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Read the instructions and keep them safe. If you pass the appliance on, pass on the instructions
too. Remove all packaging, but keep it till you know the appliance works.

important safeguards
Follow basic safety precautions, including:
1 This appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult. Use and
store the appliance out of reach of children.
2 Don’t put the appliance in liquid, don’t use it in a bathroom, near water, or outdoors. @
3 Don't touch hot surfaces (e.g. carafe, hotplate).
4 Keep the appliance and cable away from the edges of worktops and out of reach of children.
5 Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
6 Route the cable so it doesn’t overhang, and can't be tripped over or caught.
7 Unplug the appliance when not in use, before moving and before cleaning.
8 Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.
9 If you want to stop the coffee maker while it's brewing, move the switch to O.
10 Let it cool for about 10 minutes before adding water or re-using, to avoid spitting.
11 Don’t put the carafe in a microwave oven.
12 Don't use accessories or attachments other than those we supply.
13 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
14 This appliance must not be operated by an external timer or remote control system.
15 Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
16 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.
household use only
before using for the first time
1 Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.
2 Let it cool, discard the water, then use it normally.
filling
3 Remove the carafe from the hotplate.
4 Press the lid release button to open the lid.
5 Use the carafe to fill the reservoir, to avoid overfilling.
6 Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.
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drawings 5 slot | on
1 filter 6 lid release button 9 light
2 filter holder 7 water 10 hotplate
3 handle O off 11 carafe
4 lid 8 switch 12 press

7 Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.
8 Put filter-ground coffee into the filter. The amount will vary with the type of coffee and
individual taste, but we suggest two rounded teaspoons per cup of water.
9 Close the lid
10 Replace the carafe on the hotplate.

switch on

11 Put the plug into the power socket.

12 Move the switch to |. The light will come on.

13 Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

14 When it's done, the hotplate will keep the carafe warm.

a quick cup

15 If you want a quick cup of coffee before the brewing cycle has finished:

16 You can remove the carafe at any time.

17 To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the hotplate within about 20
seconds.

finished?

18 Move the switch to Q. The light will go off.

19 Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10
minutes before refilling.

care and maintenance

20 Unplug the appliance and let it cool down before cleaning or storing away.

21 Press the lid release button to open the lid.

22 Use the handle on the filter to lift it out of the filter holder.

23 Use the handle on the filter holder to lift it out.

24 You may clean the carafe, filter, and filter holder in warm soapy water.

25 Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

26 Don't put any part of the appliance in a dishwasher.

27 Turn the filter holder so that the handle is at the front of the coffee maker, and lower the filter
holder into the coffee maker.

28 Drop the filter into the filter holder, and lower the filter handle.

29 Close the lid.

descaling
30 Scale build-up will cause the element to overheat, reducing its working life. It will also
lengthen the brewing time.
31 Descale regularly. Use a proprietary brand of descaler suitable for use in plastic-bodied
products. Follow the instructions on the package of descaler.
3% Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
wheelie bin symbol
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in
electrical and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be
disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
instructions — more detailed instructions are available on our website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
3

>
wn
—t
=
-
N
=
o
)
wn




Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das Gerat
weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien, aber heben Sie diese auf, bis Sie sicher sind, dass das Gerat funktioniert.

Wichtige Sicherheitshinweise
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerét ist nur von einem oder unter der Aufsicht eines verantwortungsvollen
Erwachsenen zu benutzen. Das Gerdt darf nur auf3er Reichweite von Kindern benutzt bzw.
aufbewahrt werden.

2 Gerat keinesfalls in Fliissigkeit tauchen, in einem Badezimmer, nahe Wasser oder im %
Freien benutzen. @

3 Keine heiflen Flachen anfassen, wie z.B. die Kanne oder die Warmhalteplatte.

4 Gerat und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsfliche und auflerdem
auller Reichweite von Kindern befinden.

5 Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.

6 Legen Sie das Kabel so, dass es nicht tiberhdngt und man nicht dartiber stolpern bzw. sich
nicht darin verfangen kann.

7 Netzstecker des Gerats vor Umstellen und vor Saubern herausziehen und Gerat abkiihlen
lassen.

8 Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fillen.

9 Falls Sie die Kaffeemaschine wahrend des Briihvorgangs ausschalten mdchten, stellen Sie
den Schalter auf O.

10 Lassen Sie das Gerat fiir ca. 10 Minuten abkiihlen bevor Sie Wasser zugeben oder das Gerat
wieder benutzen, um Wasserspritzen zu verhindern.

11 Die Kanne nicht in den Mikrowellenherd stellen.

12 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

13 Benutzen Sie das Gerédt ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

14 Dieses Gerdt darf nicht von einem externen Timer oder einer Fernsteuerung gesteuert
werden.

15 Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

16 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet

Vor erstmaligem Gebrauch
1 Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.
2 Lassen Sie es abkihlen, gieBen Sie das Wasser aus, und benutzen Sie das Gerat jetzt normal.

Auffiillen
3 Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.
4 Die Deckellésetaste betatigen, um den Deckel zu 6ffnen.
5 Den Wassertank mit Wasser aus der Kanne fiillen, damit die Maschine nicht ibermafig gefillt
wird.
6 Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um
den Kannendeckel zu 6ffnen.
7 Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fillen.
8 Geben Sie gemahlenen Kaffee in einen Papierfilter GréBe 4 oder den Permanentfilter. Die
Menge hdngt vom Kaffee und dem individuellen Geschmack ab, aber wir empfehlen zwei
gehdufte Teeloffel pro Tasse.
9 SchlieBBen Sie den Deckel.
10 Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.
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Zeichnungen 5 Schlitz | ein
1 Filter 6 Deckellbsetaste 9 Kontrolllampe
2 Filterhalter 7 Wasser 10 Warmbhalteplatte
3 Griff O aus 11 Kanne
4 Deckel 8 Schalter 12 driicken
Einschalten

11 Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

12 Stellen Sie den Schalter auf |. Die Kontrolllampe leuchtet auf.

13 Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

14 Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heil} halten.

Eine schnelle Tasse

15 Wenn Sie eine schnelle Tasse Kaffee méchten bevor der Brithvorgang beendet ist:

16 Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen.

17 Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte, damit
der Filterhalter nicht Gberlauft.

Fertig?

18 Stellen Sie den Schalter auf O. Die Kontrolllampe erlischt.

19 Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat und Kanne vollstandig abkihlen bevor
Sie das Gerdt Saubern, oder 10 Minuten abkiihlen bevor Sie das Gerat wieder auffillen.

Pflege und Instandhaltung

20 Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen bevor Sie es Sdubern oder
Wegstellen.

21 Die Deckellsetaste betatigen, um den Deckel zu 6ffnen.

22 Benutzen Sie den Bligel am Dauerfilter um ihn aus dem Filterhalter herauszunehmen.

23 Benutzen Sie den Griff am Filterhalter um ihn herauszuziehen.

24 Sie konnen die Kanne, den Permanentfilter, und den Filterhalter in warmem Seifenwasser
reinigen. Spiilen Sie alles gut ab und entfernen Sie jegliche Seifenreste.

25 Reinigen Sie die duBeren Oberflachen des Gerats, mit einem feuchten Tuch.

26 Das Grundgerédt und seine Einzelteile diirfen nicht in einer Spllmaschine gereinigt werden.

27 Positionieren Sie den Filterhalter so, dass sein Griff zur Vorderseite der Kaffeemaschine zeigt
und setzen ihn dann in die Kaffeemaschine ein.

28 Geben Sie den Dauefrfilter in den Filterhalter und legen den Bligel um.

29 Schlie3en Sie den Deckel.

Entkalken

30 Kalkablagerungen fiihren zum Uberhitzen des Heizelements, wodurch sich die Lebensdauer
der Heizelemente verkiirzt. Es verlangert auBerdem die Kochzeit.

31 Entkalken Sie die Maschine regelma@ig.

32 Verwenden Sie einen Markenentkalker, der fiir Produkte mit Gehduse aus Kunststoff geeignet
ist. Folgen Sie der Anleitung auf der Verpackung des Entkalkers.

¢ Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Méngeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zurlickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

Miilltonnen Symbol

Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme, hervorgerufen durch gefahrliche Stoffe in

elektrischen und elektronischen Waren, zu vermeiden, diirfen Geréte, die dieses

Symbol tragen nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern

missen wiederaufbereitet, weiter genutzt oder recycled werden.

Bedienungsanleitung - Eine ausfiihrlichere Anleitung finden Sie auf unserer Website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Lisez les instructions et gardez-les. Si vous redistribuez 'appareil, n‘oubliez pas la notice. Retirez
I'emballage, mais gardez-le le temps de vérifier I'état de I'appareil.

précautions importantes
Prenez des précautions essentielles comme:
1 Cet appareil doit étre utilisé uniquement par ou sous la supervision d'un adulte responsable.
Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.
2 N'immergez pas I'appareil dans un liquide, ne l'utilisez pas dans une salle de bains, a
proximité d’'une source d’eau ou a I'extérieur. @
3 Ne touchez pas les surfaces chaudes ( la carafe, la plaque chauffante).
4 Tenez l'appareil et le cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée des
enfants.
5 Posez l'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
6 Branchez le cordon de sorte qu'il ne pende pas et qu'il n'y ait aucun risque de trébucher
dessus.
7 Débranchez I'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas, avant de le déplacer et avant de le
nettoyer.
8 Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.
9 Sivous voulez arréter la machine pendant la préparation du café, mettez l'interrupteur sur O.
10 Laissez I'appareil refroidir au moins 10 minutes avant de rajouter de I'eau ou de le réutiliser
afin d'éviter toute projection.
11 Ne mettez pas la carafe au four micro-ondes.
12 N’adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
13 N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
14 Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe ou un systéme de contréle a
distance.
15 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
16 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

pour un usage domestique uniquement

avant la premiére utilisation
1 Remplissez le réservoir jusqu‘au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.
2 Laissez I'appareil refroidir, videz I'eau, puis utilisez la cafetiére normalement.
remplissage
3 Retirez la carafe de la plaque chauffante.
4 Appuyez sur le bouton de dégagement du couvercle pour l'ouvrir.
5 Remplissez le réservoir avec la carafe pour éviter d'y mettre trop d’eau.
6 Appuyez sur le levier a l'arriére du couvercle de la carafe, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.
7 Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.
8 Placez le filtre a café dans le filtre. La quantité de café varie en fonction du type de café et de
vos godts, nous vous suggérons de mettre au minimum 2 cuilléres a café de café par tasse.
9 Fermez le couvercle.
10 Remettez la carafe sur la plaque chauffante.

mise en marche

11 Branchez la prise sur le secteur.

12 Mettez I'interrupteur sur |. Le voyant s'allume.

13 Peu apreés, le café commence a couler dans la carafe.

14 Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.



schémas 5 fente 8 interrupteur
1 filtre 6 bouton de dégagementdu | marche
2 porte-filtre couvercle 9 voyant
3 poignée 7 eau 10 plaque chauffante
4 couvercle QO arrét 11 verseuse

une tasse vite fait

15 Sivous voulez une tasse de café rapidement avant que le café ne soit totalement prét:

16 Vous pouvez retirer la carafe a tout moment.

17 Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la carafe en place dans les 20 secondes.

terminé?

18 Mettez l'interrupteur sur Q. Le voyant s'éteint.

19 Eteignez, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la carafe avant de
les nettoyer ou de les remplir a nouveau.

soins et entretien

20 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

21 Appuyez sur le bouton de dégagement du couvercle pour l'ouvrir.

22 Utilisez la poignée sur le filtre pour retirez le porte filtre.

23 Utilisez le poignée sur le porte-filtre pour l'extraire.

24 Pour lavez la verseuse, le filtre et le porte-filtre, vous pouvez utilisez de I'eau savonneuse.
Rincez abondamment ensuite afin d’enlever toutes les traces de savon.

25 Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

26 Aucun élément de la cafetiere ne doit étre lavé au lave-vaisselle.

27 Tournez le porte-filtre de facon a ce que la poignée soit située sur le devant de la cafetiere et
abaissez le porte-filtre dans la cafetiére.

28 Placez le filtre dans le porte-filtre puis rabaissez la poignée du porte-filtre.

29 Fermez le couvercle.

détartrage

30 La formation de tartre peut causer une surchauffe de la résistance et réduire sa durée de vie.
Cela rallongera aussi le temps de préparation du café.

31 Détartrez réguliérement.

32 Préférez un détartrant de marque spécialement adapté aux produits plastiques. Suivez bien
le mode d’emploi sur I'emballage de celui-ci

¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

symbole poubelle barrée

Ce symbole signifie que I'appareil ne doit pas étre jeté avec les autres déchets et qu'il

fera l'objet d’une collecte sélective en vue de sa réutilisation, de son recyclage ou de

sa valorisation. S'il contient des substances susceptibles de nuire a 'environnement,

celles-ci seront éliminées ou neutralisées.

mode d’emploi - des instructions plus détaillées sont disponibles sur notre site Web:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Lees de instructies en bewaar ze op een veilige plaats. Als u het apparaat aan iemand doorgeeft,
geeft u dan ook de instructies mee door. Verwijder alle verpakkingsonderdelen, maar gooi ze
pas weg als u zeker weet dat het apparaat goed functioneert.

belangrijke veiligheidsmaatregelen
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:
1 Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt door of onder toezicht van een volwassene.
Het apparaat moet steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en opgeborgen worden.
2 Dit apparaat mag niet in vloeistoffen worden ondergedompeld of in de badkamer,
in de buurt van water of in de open lucht worden gebruikt. @
3 Raak de warme oppervlakten niet aan (bijv. karaf, warmhoudplaat).
4 Houd het apparaat, en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik van
kinderen.
5 Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
6 Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en niemand erover kan struikelen of erachter kan
blijven haken.
7 Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer u het niet gebruikt, voor
u het verplaatst of voor u het schoonmaakt.
8 Vul met minimum 2 kopjes water. Overschrijd echter nooit het max teken.
9 Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten terwijl deze koffie brouwt, zet u de knop op “Q".
10 Laat het apparaat ongeveer 10 minuten afkoelen voor u water toevoegt of het apparaat
opnieuw gebruikt om spatten te vermijden.
11 Plaats de koffiekan nooit in een microgolfoven.
12 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
13 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
14 Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe timer of een bedieningsysteem op
afstand.
15 Gebruik het apparaat niet indien het beschadigd is of een defect vertoont.
16 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

voor het allereerste gebruik
1 Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
2 Laat het afkoelen, gooi het water weg, en gebruik het dan normaal.

vullen
3 Verwijder de karaf van de warmhoudplaat.
4 Druk op de knop voor “deksel openen” om het deksel te openen.
5 Om te vermijden dat u te veel water in het apparaat giet, kunt u de kan gebruiken om het
reservoir.
6 Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te
openen.
7 Vul het met minimum 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.
8 Plaats filtergemalen koffie in de filter. De hoeveelheid zal variéren naargelang het type koffie
en de individuele smaak, maar we stellen twee bolle theelepels voor per kopje water.
9 Sluit het deksel.
10 Plaats de karaf opnieuw op de warmhoudplaat.
inschakelen
11 Steek de stekker in het stopcontact.
12 Zet u de knop op “|". Het lampje schakelt in.
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afbeeldingen 5 sleuf | aan S
1 filter 6 knop voor “deksel openen” 9 lampje 'Lg'_
2 filterhouder 7 water 10 warmhoudplaat =
3 handvat O uit 11 koffiekan c
4 deksel 8 schakelaar 12 druk Q,_

13 Kort daarna begint de koffie in de kan te drupppen. a

14 Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.

vlug een kopje

15 Als u snel een kopje koffie wilt voor de hele koffie gezet is:

16 U kunt de karaf op ieder moment verwijderen..

17 Om te vermijden dat de filterhouder overloopt, plaatst u de karaf terug op de
warmhoudplaat binnen ongeveer 20 seconden.

klaar?

18 Zet u de knop op “Q". Het lampje schakelt uit.

19 Verwijder de stekker en laat het apparaat en de karaf afkoelen voor u het schoonmaakt, of
ongeveer 10 minuten voor u de karaf opnieuw opvult.

zorg en onderhoud

20 Verwijder het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen voor u het schoonmaakt en
opbergt.

21 Druk op de knop voor “deksel openen” om het deksel te openen.

22 Gebruik het handvat op de filter om deze uit de filterhouder te tillen.

23 Gebruik het handvat aan de filterhouder om deze uit het apparaat te tillen.

24 U kunt de karaf, de filter en de filterhouder schoonmaken in een warm zeepsopje. Achteraf
zorgvuldig afspoelen om alle zeepresten te verwijderen.

25 Maak de buitenzijden van het apparaat schoon met een vochtige doek.

26 Plaats geen enkel onderdeel van het apparaat in de vaatwasmachine.

27 Draai de filterhouder tot het handvat aan de voorkant van het koffiezetapparaat zit, en laat
de filterhouder neer in het koffiezetapparaat.

28 Laat de filter zakken in de filterhouder en laat het filterhandvat zakken.

29 Sluit het deksel.

ontkalking

30 Kalkaanslag zal het element doen oververhitten en de werkingsduur verminderen. Dit zal
ook de brouwtijd verlengen.

31 Ontkalk het apparaat regelmatig.

32 Gebruik een ontkalker van een gedeponeerd merk dat geschikt is voor gebruik in plastic
producten. Volg de instructies op de verpakking van de ontkalker.

3¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

symbool van vuilcontainer

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit

symbool niet worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar

moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

instructies — u vindt gedetailleerde instructies op onze website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980




Leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, passare
anche le istruzioni. Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio, ma conservarlo fino a quando si &
certi che I'apparecchio funzioni.

norme di sicurezza importanti
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:
1 Questo apparecchio deve essere usato solo da un adulto responsabile, o sotto il suo controllo.
Utilizzare e riporre I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.
2 Non immergere I'apparecchio in acqua; non utilizzarlo in bagno o vicino all'acqua e %
non utilizzarlo all'aperto. @
3 Non toccare le superfici calde (es. Caraffa e piastra).
4 Tenere l'apparecchio e il cavo lontano dai bordi della superficie di lavoro, e lontano della
portata dei bambini.
5 Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, piatta e resistente al calore.
6 Sistemare il cavo d'alimentazione in modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o
inciampare.
7 Staccare la spina quando l'apparecchio non viene utilizzato, prima di spostarlo e di pulirlo.
8 Riempire I'apparecchio almeno fino al livello 2 e non oltre il livello max.
9 Se si vuole fermare la macchina del caffé mentre & in ebollizione, spostare il controllo su O.
10 Lasciare raffreddare I'apparecchio per 10 minuti prima di aggiungere I'acqua o riutilizzare
quella allinterno per evitare che eventuali schizzi caldi possano provocare scottature.
11 Non mettere la caraffa nel microonde.
12 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.
13 Non usate I'apparecchio per usi diversi da quelli per i quali & stato progettato, che vengono
descritti in questo manuale di istruzioni.
14 Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un sistema
telecomandato.
15 Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
16 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da qualcun
altro similmente qualificato, per evitare incidenti.

solo per uso domestico

prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta
1 Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare l'apparecchio senza caffe.
2 Lasciar raffreddare I'apparecchio, gettare l'acqua e poi utilizzarlo normalmente.
riempimento
3 Rimuovere la caraffa dalla piastra
4 Premere il pulsante di rilascio del coperchio per aprirlo.
5 Utilizzare la caraffa per riempire il serbatoio per evitare di superare la quantita d'acqua
consentita.
6 Per aprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il
manico della caraffa.
7 Riempire con almeno 2 tazze d’acqua, ma non andare oltre il segno max.
8 Mettere il caffé macinato nel filtro. La quantita varia a seconda del tipo di caffé e del gusto
personale, ma la quantita suggerita & quella di 2 cucchiaini da te per tazza.
9 Chiudere il coperchio.
10 Rimettere la caraffa sulla piastra.
accensione
11 Inserire la spina nella presa di corrente.
12 Spostare il controllo su |. La spia si accende.
13 Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.
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immagini 5 fessura | acceso
1 filtro 6 pulsante di rilascio del coperchio 9 spia

2 contenitore del filtro 7 acqua 10 piastra
3 manico O spento 11 caraffa
4 coperchio 8 interruttore 12 premere

14 Quando il caffé & pronto, la piastra lo manterra in caldo.

una tazza veloce

15 Se si vuole una tazza di caffé prima ancora che il ciclo di preparazione si sia concluso:

16 Si puo rimuovere la caraffa quando si vuole.

17 Per evitare che il contenitore del filtro trabocchi, rimettere la caraffa sulla piastra entro 20
secondi.

finito?

18 Spostare il controllo su O. La spia si spegne.

19 Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare I'apparecchio e la caraffa prima di
pulirli o aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.

cura e manutenzione

20 Staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare che I'apparecchio si raffreddi prima di
pulirlo o di metterlo via.

21 Premere il pulsante di rilascio del coperchio per aprirlo.

22 Utilizzare il manico del filtro per estrarlo dal contenitore del filtro.

23 Utilizzare il manico per estrarlo dal contenitore del filtro.

24 Pulire la caraffa, il filtro e il contenitore del filtro con acqua calda e sapone. Sciacquare bene
per eliminare qualsiasi traccia di sapone.

25 Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

26 Non mettere nessuna parte dell'apparecchio in lavastoviglie.

27 Girare il contenitore del filtro in modo che il manico si trovi davanti alla macchina e inserirlo
nella macchina.

28 Mettere il filtro nel contenitore del filtro e abbassare il manico dello stesso.

29 Chiudere il coperchio.

decalcificazione

30 Un accumulo di calcare puo causare un surriscaldamento dell’elemento, riducendo cosi la
durata di funzionamento dell'apparecchio e aumentando il tempo di preparazione.

31 Decalcificare regolarmente.

32 Utilizzare una marca di decalcificante adatta a prodotti in plastica. Seguire le istruzioni sulla
confezione del decalcificante.

3% | prodotti rimandati indietro in garanzia con guasti dovuti alle incrostazioni incorreranno un
addebito per la riparazione.

simbolo bidone della spazzatura su ruote

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non

devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

istruzioni per l'uso - istruzioni piu dettagliate sono disponibili sul nostro sito:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Lea las instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase también las
instrucciones. Quite todo el embalaje, y guardelo hasta que sepa que el aparato funciona bien.

seguridad importante
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:
1 Este aparato debera ser usado por, o bajo la supervisidon de, un adulto responsable. Use y
guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.

2 No ponga el aparato en liquido, no lo use en un cuarto de bafo, cercano al agua, o
al aire libre. N

3 No toque las superficies calientes (por ejemplo, la jarra o la placa).
4 Mantenga el aparato y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera del
alcance de los nifios.
5 Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
6 Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar con él o
engancharlo.
7 Desenchufe el aparato cuando no esté en uso, antes de moverlo y de limpiarlo.
8 Llene con como minimo 2 tazas de agua, sin sobrepasar de max.
9 Si desea detener la cafetera mientras esta preparando el café, mueva el interruptor a Q.
10 Deje enfriar el aparato durante unos 10 minutos antes de afiadir agua o usarlo otra vez, para
prevenir che chisporrotee.
11 No ponga la jarra en el microondas.
12 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
13 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
14 Este aparato no debe usarse con un temporizador externo o un sistema de control remoto.
15 No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
16 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificacion similar — para evitar peligro.

sélo para uso doméstico

antes de usar por primera vez
1 Llene el depésito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
2 Déjelo enfriar, saque el agua y ya puede usarlo con normalidad.

llenado
3 Retire la jarra de la placa.
4 Apriete el boton de soltar la tapa para abrirla.
5 Utilice la jarra para llenar el depésito. De este modo evitara que rebose.
6 Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.
7 Llene con como minimo 2 tazas de agua, sin sobrepasar de max.
8 Ponga café molido en el filtro. La cantidad variara en funcién del tipo de café y los gustos
individuales, pero recomendamos 2 cucharas pequefias por cada vaso de agua.
9 Cierre la tapa.
10 Vuelva a colocar la jarra en la placa.
encender
11 Enchufe el aparato en el enchufe hembra.
12 Mueva el interruptor a |. Se encendera la luz.
13 Poco después empezara a gotear el café en la jarra.
14 Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

12



ilustraciones 5 ranura | encendido
1 filtro 6 botodn de soltar la tapa 9 luz

2 soporte del filtro 7 agua 10 placa

3 asa O apagado 11 jarra

4 tapa 8 interruptor 12 pulse

una taza rapida

15 Si quiere una taza rapida de café antes de que el ciclo de filtrado haya acabado:

16 Puede retirar la jarra en cualquier momento.

17 Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la jarra en la placa antes de que
transcurran 20 segundos.

¢acabo?

18 Mueva el interruptor a . Se apagara la luz.

19 Desenchufelo y deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante 10
minutos antes de volver a llenarla.

cuidado y mantenimiento

20 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo y guardarlo.

21 Apriete el botdén de soltar la tapa para abrirla.

22 Use el asa en el filtro para levantarla fuera del contenedor del filtro.

23 Utilice el asa del soporte del filtro para sacarlo.

24 Puede limpiar la jarra, el filtro y la cesta del filtro también en agua templada jabonosa.
Después aclare a fondo para eliminar cualquier rastro de jabon.

25 Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio humedo.

26 No ponga ninguna parte del aparato en el lavavajillas

27 Gire el spoorte del filtro de manera que el asa esté delante de la cafetera y coloque el soporte
del filtro en la cafetera.

28 Baje el filtro dentro del contenedor del filtro, y baje el asa del filtro.

29 Cierre la tapa.

sacar el sarro

30 La aparicion de sarro causard el sobrecalentamiento de la resistencia, reduciendo la vida util
del aparato. También alargara el tiempo de preparacion del café.

31 Saque el sarro regularmente.

32 Use una marca registrada de destructor de sarro adecuado al uso en productos de plastico.
Siga las instrucciones del destructor de sarro.

3¢ Los productos devueltos bajo la garantia con fallos causados por las escamas estaran sujetos
a pago de reparacion.

simbolo de un contenedor con ruedas

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las substancias

peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos

con este simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales,

sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.

instrucciones - en nuestra pagina web encontrara instrucciones mas detalladas:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Leia atentamente todas as instru¢des e guarde-as num local seguro. Se entregar o aparelho a
outra pessoa, forneca também as instrucdes. Retire todo o material de embalagem, mas
conserve-o até se certificar de que o aparelho funciona.

medidas de precaucao importantes
Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:
1 Este aparelho s6 deve ser utilizado por um adulto ou sob a vigilancia de um adulto
responsavel. Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das criancas.
2 Nao mergulhe o aparelho em liquidos, nem utilize em casas de banho, préximo de %
zonas de dgua ou ao ar livre. @
3 Evite o contacto com superficies quentes, tais como o baldo de vidro ou a placa de
aquecimento.
4 Mantenha o aparelho e o cabo eléctrico afastado das bordas das bancadas e fora do alcance
das criangas.
5 Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
6 Acondicione o cabo de corrente de forma a ndo ficar suspenso, e a ndo haver perigo de se
tropecar nele.
7 Desligue o aparelho da tomada quando néo estiver a ser utilizado, antes de o deslocar ou de
o limpar.
8 Encha com duas chavenas de 4gua no minimo, mas sem ultrapassar a marca de “max”.
9 Se desejar parar a maquina de café enquanto estd em processo de infusdo, desloque o
interruptor para a posi¢ao Q.
10 Deixe o aparelho arrefecer durante cerca de 10 minutos antes de adicionar dgua ou voltar a
usa-lo, para evitar que o café espirre.
11 Nao coloque o balado de vidro dentro do micro-ondas.
12 Nao utilize acessérios ou pegas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.
13 Nao utilize a maquina para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.
14 Néo deve por este aparelho a funcionar através de um temporizador ou de um sistema de
controlo remoto externos.
15 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
16 Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servigo técnico ou
alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.

apenas para uso doméstico

antes de utilizar pela primeira vez
1 Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
2 Deixe arrefecer, deite a 4gua fora e use a maquina normalmente.

encher o depoésito

3 Retire o baldo de vidro da placa de aquecimento.

4 Carregue no botdo de libertacdo da tampa para abrir a tampa.

5 Use o balao de vidro para encher o depésito e para evitar o enchimento excessivo.

6 Faca pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do baldo de vidro, por cima da
asa, para abrir a tampa do baldo.

7 Encha com pelo menos 2 chavenas de dgua, mas ndo ultrapasse a marca “max”.

8 Coloque café moido para filtro no filtro. A quantidade varia consoante o tipo de café e os
gostos pessoais. Contudo, aconselhamos que comece com duas colheres de ché cheias por
cada chdvena de 4gua.

9 Feche a tampa

10 Volte a colocar o baldo de vidro sobre a placa de aquecimento.

14



esquemas 5 ranhura | ligado
1 filtro 6 botéo de libertagdo da tampa 9 luz
2 porta filtro 7 égu§ 10 placa de aquecimento
3 asa O desligado 11 baldo de vidro
4 tampa 8 interruptor 12 pressao

ligar

11 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

12 Desloque o interruptor para a posicao |. A luz acende.

13 Logo a sequir, o café comeca a gotejar para dentro do baldo de vidro.

14 Depois de terminada a infusao, a placa de aquecimento mantém o café quente.

um cafezinho rapido

15 Se quiser tomar um cafezinho antes de o ciclo de producéo ter terminado:

16 Pode retirar o jarro a qualquer altura.

17 Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na placa de aquecimento num
prazo de 20 segundos.

terminou?

18 Desloque o interruptor para a posi¢ao Q. O sinal luminoso desliga-se.

19 Desligue da tomada e deixe o aparelho e o baldo de vidro arrefecerem completamente antes
de proceder a limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

cuidados e manutencao

20 Desligue a maquina da tomada antes de proceder a sua limpeza ou de a arrumar.

21 Carregue no botao de libertagdo da tampa para abrir a tampa.

22 Use a asa do filtro para o retirar do porta-filtros.

23 Use a asa do porta filtro para o retirar.

24 Pode lavar o baldo de vidro, o filtro e o porta-filtro com dgua quente e sabao. Depois,
enxague bem para retirar os eventuais residuos de sabdo.

25 Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.

26 Néo coloque nenhuma parte do aparelho na maquina de lavar loica.

27 Gire o porta filtro de modo que a asa fique de frente para a cafeteira e introduza o porta filtro
na cafeteira.

28 Coloque o filtro no porta-filtros e baixe a asa do filtro.

29 Feche a tampa.

desincrustar

30 A formacéo de calcario provoca o sobreaquecimento da maquina, reduzindo assim o seu
tempo de vida. Também prolonga o tempo de infusao.

31 Retire regularmente o calcario da resisténcia.

32 Use uma marca de anti-calcério apta para ser utilizada em aparelhos plasticos. Siga as
instrucdes da embalagem de anti-calcério.

¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a
custos de reparacéo.

simbolo do caixote do lixo

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas

em equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo devera

ser misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

instrucoes — instrugdes mais detalhadas no nosso website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug. Hvis du szelger eller forzerer
apparatet til en anden, skal brugsanvisningen felge med. Tag apparatet ud af emballagen, men
gem den, indtil du er sikker pa, at apparatet fungerer.

vigtige sikkerhedsinstruktioner
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:
1 Apparatet ma kun anvendes af eller i under opsyn af en ansvarlig voksen. Apparatet skal
placeres utilgeengeligt for bern, bade i brug og under opbevaring.
2 Nedsank ikke apparatet i vaeske, og undlad at anvende det pa badeveerelset, i @
naerheden af vand eller udenders. N\
3 Undlad at rgre ved de varme flader (f.eks. elkande, varmeplade).
4 Anbring bade apparat og ledning uden for bgrns reekkevidde og i sikker afstand fra
bordkanter.
5 Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
6 Anbring ledningen, sa den ikke haenger ud over en bordkant, og sa man ikke kan snuble over
den.
7 Tag stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug, og fer du flytter eller renger det.
8 Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til “max” afmaerkningen.
9 For at slukke manuelt for apparatet,skub afbryderknappen over pa Q.
10 Lad apparatet kgle af i ca. 10 minutter, for der haeldes mere vand p3, eller ny brygning startes.
Dermed undgar man varmt vandsprgjt.
11 Kanden taler ikke mikroovn.
12 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfalgende.
13 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
14 Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en fiernbetjening.
15 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
16 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

kun til privat brug

for apparatet tages i brug forste gang
1 Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
2 Lad apparatet afkgle, kasser vandet, og anvend herefter apparatet som normalt.
opfyldning
3 Fjern kanden fra varmepladen.
4 Tryk pa udlgserknappen til Iaget for at dbne det.
5 Brug kanden til at fylde vand pa vandbeholderen for at undga at fylde for meget vand pa.
6 Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at abne for kandens
lag.
7 Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til “max” afmaerkningen.
8 Haeld malet filterkaffe i kaffefilteret. Maengden af kaffe afhaenger af smag og behag og
kaffetype. Vi anbefaler to teskefulde kaffe pr. kop vand.
9 Luk laget.
10 Seet kanden tilbage pa varmepladen.
teend maskinen
11 Seet kaffemaskinens stik til stram.
12 Skub afbryderknappen over pa |. Lampen taender.
13 Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.
14 Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.
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tegninger 5 &bning | tend o
1 filter 6 udlgserknap til lag 9 lampe

2 filtertragt 7 vand 10 varmeplade

3 handtag O sluk 11 kande

4 13g 8 afbryderknap 12 tryk

en hurtig kop

15 Hvis du vil have en hurtig kop, inden maskinen er helt faerdig med at brygge, kan du ggre
felgende.

16 Det er muligt at fierne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt.

17 For at undga at filtertragten flyder over, seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

feerdig?

18 Skub afbryderknappen over pd Q. Lampen slukkes.

19 Tag apparatet ud af stik og lad det kole helt ned for rengering, eller i ca. 10 minutter, for der
fyldes vand pa igen.

pleje og vedligeholdelse

20 Afbryd stremmen til kaffemaskinen, tag den ud af stik og lad den kgle ned, fer den rengares
og stilles veek.

21 Tryk pa udlgserknappen til laget for at abne det.

22 Hold i hanken og loft filteret ud af filtertragten.

23 Hold i hanken og lgft filtertragten ud.

24 Kande, filter og filtertragt kan vaskes i varmt saeebevand. Skyl grundigt for at fierne alle
saeberester.

25 Renggr apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

26 Ingen af delene taler opvaskemaskine.

27 Drej filtertragten sa handtaget vender mod kaffemaskinens forside, og seet filtertragten ned i
kaffemaskinen.

28 St filteret i filtertragten og drej filterets hank ned.

29 Luk laget.

afkalkning

30 Kalkaflejringer kan fare til overophedning af varmelegemet, sa levetiden forkortes.
Bryggetiden forleenges ogsa.

31 Afkalk maskinen jeevnligt.

32 Der anvendes et afkalkningsmiddel beregnet til plastikprodukter. Fglg instruktionen pa
pakken med afkalkningsmiddel.

3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

symbolet med en affaldsspand

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan

indeholde farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal

afleveres pa en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og

menneskers sundhed.

brugsanvisning - du finder en mere detaljeret vejledning pa vores webside:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Las bruksanvisningen och spara den. Om du ldmnar ifran dig apparaten, lat bruksanvisningen
folja med. Ta bort allt férpackningsmaterial, men spara det tills du har kontrollerat att apparaten
fungerar.
viktiga skyddsatgarder
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:
1 Denna apparat far bara anvandas av ansvarig vuxen person eller under éverinseende av
ansvarig vuxen person. Hall apparaten utom rackhall for barn.

2 Lagg inte ned apparaten i vdtska, anvand den inte i badrum, ndra vatten eller
utomhus. Qﬂ

3 Vidror inte heta ytor (t.ex. kaffekanna, kontaktplatta).
4 Placera darfor inte apparat och sladd néra bordskant och hall apparaten utom rackhall for
barn.
5 Satt apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
6 Se till att sladden inte hdnger ned s att man kan snubbla pa den eller snérja in sig i den.
7 Dra ur sladden nar apparaten inte anvands, innan den flyttas och fore rengéring.
8 Fyll med minst tva koppar vatten men inte 6ver markeringen fér maximal niva (max).
9 Man kan stdanga av apparaten manuellt genom att satta strombrytaren pa Q.
10 Lat apparaten svalna i 10 minuter innan du héller pa vatten eller borjar anvdnda den igen,
annars kan vattnet spruta ut.
11 Stéll inte kaffekannan i mikrovagsugn.
12 Anvénd bara tillbehor och dvrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
13 Anvénd inte apparaten for nagra andra andamal n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
14 Apparaten far inte anvandas med hjalp av en extern timer eller nagot fjarrkontrollsystem.
15 Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
16 Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, servicecombud eller nagon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

endast for hushallsbruk

fore forsta anvandningen
1 Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan
kaffe.
2 Lat den svalna, héll ut vattnet och anvand den sedan pa vanligt satt.

fylla pa vatten och kaffe
3 Ta bort kaffekannan fran kontaktplattan.
4 Tryck pa locképpningsknappen for att 6ppna locket.
5 Anvénd kaffekannan nar du ska fylla pa vatten i vattenbehallaren for att undvika att fylla pa
for mycket.
6 Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfor handtaget och locket
oppnas.
7 Fyll vattenbehdllaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte 6ver markeringen for maximal
niva (max).
8 Lagg bryggmalet kaffe i filtret. Doseringen beror pa kaffesort och personlig smak. Borja
garna med tva ragade teskedar kaffe for varje vattenkopp.
9 Sténg locket.
10 Stall tillbaka kaffekannan pa kontaktplattan.

sla pa strommen
11 Satt stickproppen i vaggkontakten.
12 Satt strombrytaren pa |. Signallampan lyser.
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bilder 5 fals | pa g
1 filter 6 locképpningsknapp 9 signallampa (-
2 filterh3llare 7 vatten 10 kontaktplatta ~
3 handtag Oav 11 kaffekanna
4 lock 8 strombrytare 12 tryck

13 Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.
14 Dérefter kommer kontaktplattan att hélla kaffekannan varm.

en kopp - snabbt

15 Om du dnskar en kopp kaffe snabbt innan bryggningscykeln har avslutats:

16 Man kan ndrsomhelst ta bort kaffekannan.

17 For attinnehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bér du stélla tillbaka kaffekannan pa
kontaktplattan inom ungefdr 20 sekunder.

fardig?

18 Satt strombrytaren pa Q. Signallampan slocknar.

19 Dra ur sladden och I3t apparaten kallna helt fore rengéring eller vénta cirka tio minuter innan
du anvéander den igen.

skotsel och underhall

20 Dra ur sladden pa apparaten och Iat den kallna innan den gérs ren eller stélls undan.

21 Tryck pa lockdppningsknappen for att ppna locket.

22 Anvdnd handtaget pa filtret for att lyfta ut det fran filterhallaren.

23 Anvédnd handtaget pa filterhdllaren for att lyfta ut det.

24 Man bér rengora kaffekanna, filter och filterhallare med diskmedel i varmt vatten. Skélj sedan
noggrant for att fa bort allt diskmedel.

25 Rengdr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

26 Lagg inte ndgon del av apparaten i en diskmaskin.

27 Vrid filterhdllaren s att handtaget &r placerat mot apparatens framsida och sétt sedan ned
filterhallaren i apparaten.

28 Satt filtret i filterhallaren och sank ned filterhandtaget..

29 Stang locket.

avkalkning

30 Kalkavlagringar kan astadkomma 6verhettning av elementet vilket minskar apparatens
livsldngd. Dessutom forlangs bryggningstiden.

31 Avkalka regelbundet.

32 Anvénd ett lamplig avkalkningsmedel som passar for apparater med plasthélje. Folj
bruksanvisningen for avkalkningsmedlet.

3% Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att paldggas reparationsavgift.

"gron" soptunna (symbol)

For att undvika miljo- och hdlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och

elektroniska produkter far inte apparater som dr mdrkta med denna symbol kastas

tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvédndas eller

atervinnas.

bruksanvisning — mer detaljerade instruktioner finns pa var webbsida:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Les instruksjonene og oppbevar de pa et sikkert sted. Hvis du har apparatet pa, ga ogsa til
instruksjonene. Fjern all emballasje men behold den helt til du vet hvordan apparatet fungerer.
viktig sikkerhetspunkt
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert
1 Dette apparatet ma kun bli brukt av en eller under kontroll av en responsabel person. Bruk
og lagre apparatet utenfor barns rekkevidde.
2 Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, nzer vann eller utenders. %
3 Ikke bergr varme overflater (f.eks. kannen, platen)
4 Hold apparatet og kabelen unna arbeidsbenkkanter og utenfor barns rekkevidde.
5 Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
6 Sno kabelen sa den ikke henger og kan ga rundt eller bli fanget.
7 Trekk ut kontakten fra apparatet nar det ikke er i bruk, fer flytting og fer rengjering.
8 Fyll med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.
9 For 4 sld av apparatet manuelt, sett bryteren i Q.
10 La apparatet kjoles ned i omtrent 10 minutter for tilsetting av vann eller gjenbruk, dette for &
unnga spruting.
11 lkke ha i kannen i mikrobglgeovn.
12 Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
13 Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
14 Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller fiernkontrollsystem.
15 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
16 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servisekontoret eller andre som
er kvalifiserte for a unnga fare.

kun for bruk i hjemmet

for forstegangsbruk
1 Fyll vannbeholderen til max merket og kjer apparatet uten kaffe.
2 La den kjgle ned, tem ut vannet og bruk den normal.
fylling
3 Ta vekk kannen fra varmeplaten.
4 Trykk apneknappen for a apne dekselet.
5 Bruk kannen til a fylle beholderen for a unnga at det renner over.
6 Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for 8 apne kannens deksel.
7 Fyll vannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.
8 Ha filtermalt kaffe i filteret. Menden vil variere alt etter kaffetype og individuell smak, men vi
anbefaler to skjeer per vannkopp.
9 Lukk dekslet.
10 Sett kannen tilbake pa varmeplaten.
sla pa
11 Ha kontakten i stgpselet.
12 Ha bryteren pa |. Lyset vil komme pa.
13 Litt etter sa vil kaffen begynne & dryppe i kannen.
14 Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.
en rask kopp
15 Hvis du gnsker en rask kopp med kaffe fer traktesyklusen er ferdig:
16 Du kan fjerne kannen nar som helst.
17 For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa varmeplaten innen 20
sekunder.
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tegn 5 sprekk | pa
1 filter 6 apneknapp 9lys
2 filterholder 7 vann 10 varmeplate
3 handtak Oav 11 kanne
4 deksel 8 bryter 12 skyv
ferdig?

18 Ha bryteren pa Q. Lyset vil slas av.

19 Trekk ut kontakten og la apparatet kjgles fullstendig ned fer rengjering, eller i omtrent 10
minutter for fylling.

behandling og vedlikehold

20 Dra ut kontakten fra apparatet og la det kjole fullstendig ned for rensing og nedlagring.

21 Trykk dpneknappen for a dpne dekselet.

22 Bruk handtaket pa filteret til & late den opp og ut av filterholderen.

23 Bruk handtaket pa filterholderen til a lofte den ut.

24 Du kan rengjare kannen, filteret og filterholderen med varmt sapevann. Skyll godt etterpa for
a fjerne alle saperester.

25 Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

26 lkke ha noen av apparatets deler i oppvaskmaskinen.

27 Snu filteret slik at handtaket er fremover pa kaffetrakteren og senk filterholderen i
kaffetrakteren.

28 Ta filteret i filterhuset, senk filterhanken.

29 Lukk dekslet.

avkalking

30 Dannet kalk kan fare til oppheting av elementene og redusere dens levetid. Den vil ogsa
forlenge traktetiden.

31 Avkalk regelmessig.

32 Bruk et velegnet merke for avkalking av plastprodukt. Fglg instruksjonene pa
avkalkningspakken.

3¢ Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa
reparasjonskostnader.

soppelkasse symbol

For a forhindre miljgmessige og helseproblemer forbundet til farlige stoffer i

elektroniske varer, sd ma apparateter som er merket med dette symbolet ikke bli

kastet pa en usortert kommunal sgppelplass, men den ma bli tatt fra hverandre,

brukt pa nytt eller resirkulert.

instruksjoner - flere instruksjoner er tilgjengelige pa vart nettsted:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Lue ohjeet ja sdilyta niitd varmassa paikassa. Jos annat laitteen toiselle henkil&lle, anna ohjeet
laitteen mukana. Poista kaikki pakkausmateriaalit, mutta sdilyta ne siihen asti, ettd tiedat
laitteen toimivan.

tarkeita varotoimia
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
1 Tata laitetta saa kdyttaa vain vastuullinen aikuinen tai kdyton on tapahduttava téllaisen
henkilon valvonnassa. Kdyta ja sdilyta laitetta poissa lasten ulottuvilta.
2 Al3 laita laitetta nesteeseen, dli kayt sitd kylpyhuoneessa, veden l3hell3 tai ulkona. %
3 Al4 koske kuumiin pintoihin (esim. kannuun, lampélevyyn). N
4 Sailyta laitetta ja sen johtoa poissa tyotason laidalta ja poissa lasten ulottuvilta.
5 Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
6 Vie sahkojohto siten, etta se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.
7 Irrota laite sahkoverkosta, kun se ei ole kdytdssd, ennen sen siirtdmista tai puhdistamista.
8 Tayta laite ainakin 2 kupilla vettd, mutta ei yli maksimimerkin (max).
9 Laitteen sammuttamiseksi kasin katkaisija on kddnnettava asentoon Q.
10 Anna laitteen jadhtyd noin 10 minuuttia ennen kuin lisaat vetta tai kdytat laitetta uudestaan,
ndin valtyt veden roiskumiselta.
11 Al4 laita kannua mikroaaltouuniin.
12 Ala kdytd muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
13 Ala kayta laitetta muihin kuin tassé kiyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
14 Tata laitetta ei saa kdyttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
15 Ala kéyta laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
16 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, tdamédn huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilén vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

vain kotikdyttoon

ennen ensimmaista kadyttokertaa
1 Tayta sdilid maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
2 Anna laitteen jaahtya, heita vesi pois ja kdyta laitetta siten normaaliin tapaan.

taytto
3 Ota kannu pois lampolevylta.
4 Paina kannen vapautusnappia kannen avaamiseksi.
5 Kayta kannua tayttaessasi sdiliota, jotta et tayta sita liikaa.
6 Paina vipua kannun kannen takaosassa kdadensijan pdalla avataksesi kannun kannen.
7 Tayta sailio ainakin 2 kupilla vettd, mutta ala ylita max-merkkia.
8 Laita suodatinjauhettua kahvia suodattimeen. Maara vaihtelee kahvin tyypin ja yksilollisen
maun mukaan, mutta me ehdotamme, etta laitat kaksi kukkura teelusikkaa vesikuppia kohti.
9 Sulje kansi.
10 Laita kannu takaisin lampdlevylle.
kytke laite paalle
11 Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
12 Siirrd kytkin asentoon |. Valo syttyy.
13 Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.
14 Kun valuminen on loppunut, [dmpdlevy pitda kannun kuumana.
nopea kupponen
15 Jos haluat nopean kupposen kahvia ennen kuin valmistus on loppunut:
16 Voit ottaa kannun pois koska vain haluat.
17 Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20 sekunnin kuluessa.
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piirrokset 5 kolot | paslle
1 suodatin 6 kannen vapautusndppdin 9 valo
2 suodatinteline 7 vesi 10 lampolevy
3 kadensija O sammutus 11 kannu
4 kansi 8 katkaisija 12 paina
valmista?

18 Siirrd kytkin asentoon Q. Valo sammuu.
19 Irrota laite sdhkoverkosta ja anna sen jaahtya ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen
laitteen tayttamista uudestaan.

hoito ja huolto

20 Irrota laite sdhkoverkosta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta tai sdilytykseen laittamista.

21 Paina kannen vapautusnappia kannen avaamiseksi.

22 Kayta suodattimen kadensijaa nostaaksesi sen pois suodatintelineesta.

23 Kayta suodatintelineen kadensijaa, kun nostat sen pois.

24 Voit puhdistaa kannun, suodattimen ja suodatintelineen lampimalla saippuavedella.
Huuhtele perusteellisesti, jotta kaikki saippuajaamat poistuvat.

25 Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

26 Al laita laitteen mitddn osaa astianpesukoneeseen.

27 Kaanna suodatintelinetta siten, ettd kadensija on kahvinkeittimen edessa ja laske
suodatinteline kahvinkeittimeen.

28 Pudota suodatin suodatinkoteloon, laske suodatinkddensija.

29 Sulje kansi.

kalkinpoisto

30 Kalkin kertyminen aiheuttaa elementin ylikuumenemista ja lyhentda sen kayttoikaa. Se myos
pidentaa valmistusaikaa.

31 Tee kalkinpoisto sad@nndllisesti.

32 Kayta valmistajan kalkinpoistoaineita, joka sopii muovirunkoisille tuotteille. Kun kalkinpoisto
on paattynyt, tyhjenna kannu ja kdyta kahvinkeitinta kaksi kertaa puhtaalla vedella.

¢ Jos tuote on takuun alainen ja siina on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.

kierratyssymboli

Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat

vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla

varustetut laitteet tulee heittaa pois erillddn lajittelemattomista jatteistd, ne on

otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja kierratettava.

ohjeet - Lisaa yksityiskohtaisia ohjeita on saatavissa kotisivuillamme:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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MpounTanTe 1 coxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMW. Ecnn Bbl nepeaaete KOMy-TO YCTPONCTBO,
Heo6X0AMO TaKXKe NpuaraTb K yCTPOWCTBY MHCTPYKLUMW. YaanuTe yNnakoBOYHbIA MaTepuan, Ho
He BblKUfblIBaiiTe ero, noka He ybeutech, 4To yCTPONCTBO paboTaeT.

BaXKHble Mmepbl NPefoCTOPOXKHOCTHN
CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30nacHOCTY, BKIOYas cregyiolme:
1 JeTam paspeLueHo Nonb30BaTbCA YCTPONCTBOM TONbKO MNOA NPUCMOTPOM B3POCIbIX.
Wcnonb3ynTe n xpaHute Npubop B MecTax HeLOCTYMHbIX AN1A JeTei.
2 He norpy:aite npnbop B KaKyo-11Mb0 KNAKOCTb; HE UCMONb3YNTE €ro B BAHHOW @
KOMHaTe, OKOJ10 BOAbI M BHE NMOMELLEHWI.
3 He goTtparuBaiitechb O ropAaYnx NOBEPXHOCTEN Nnprbopa (Hanpumep, KyBLIWMH, OCHOBaHMeE).
4 [lepxunTe npnbop BAanNM OT KpaeB paboyeii NOBEPXHOCTH 1 B HEAOCTYMHbIX ANIA AeTEN MeCTaXx.
5 YctaHaBnvBaiiTe Npmbop Ha yCTONUMBYIO, FOPU3OHTAbHYO, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
6 CnepuiTe, 4TOObI LUHYP HE CBELIMBAJICA CO CTOMA 1 HE HAXOAWUICA Ha Mpoxopae, rae o6 Hero
MOXHO CMOTKHYTbCA WX 3aLleNnTbCA 3a Hero.
7 OTKntovaiiTe NprMbOp OT CeTU, KOTAA He UCNoNb3yeTe ee, Nepes NepeHOCKON NN YNCTKON.
8 HanonHuTte BofjoN, He MeHee 2 YallikaMu, HO He NpeBbIWwanTe MakCManbHOM OTMeTKM (max).
9 YT06bI BpyUHY!I0 BbIKIIOUATD NPUGOP, NepeaBuHbTe NepekntodaTens B nonoxeHue O.
10 Jante npnbopy oCTbiTb B TedeHre 10 MUHYT nepep fobaBneHremM BOAbI M NOBTOPHbLIM
MCNonb30BaHNeM, YToObl N36eXKaTb BbIMIECKMBaHNA.
11 He nomelyarite rpaduH B MMKPOBOJTHOBYIO Meyb.
12 Wcnonb3yiiTe TONIbKO NPUHAANEXHOCTN U HacaaKy OT NPOU3BOANTENA.
13 Ucnonb3yinte Nprbop TONbKO MO Ha3HAYEHNIO.
14 Mpubop He MOXKeT paboTaTb OT BHELLHErO TaliMepa UK AUCTaHUMOHHOW CUCTEMBI
ynpasneHus.
15 He ncnonb3yiite Nnprnbop, eciivi OH NOBpeXAeH Unu paboTtaeT ¢ nepeboamM.
16 Ecnu kKabenb NoBpeXAeH, OH AOMKeH OblTb 3aMeHeH NPOV3BOAUTENIEM, CEPBUCHBIM areHTOM
UAN APYTUM KBannULMPOBaHHbIM NNLIOM AJ1A NPefoTBpaLleHNA ONacHOCTY.

TOJNIbKO AnA 6bITOBOrO NCNOJ/Ib30BaHNA

nepepj nepebiM UCNONb30BaHNEM Npubdopa
1 HanonHwuTe pe3epByap BOAOW A0 MaKCMManbHOW OTMETKM (max) 1 BKouute nprbop 6e3
Kooe.
2 [lante npnbopy OCTbITb, CNIETE BOAY, 3aTEM UCMOJb3YNTE.
HanoJiHeHne
3 CHumUTe pesepByap C NOACTaBKN.
4 HaxkMuTe KHOMKY CHATWSA KPbILWKY 47151 TOrO, YTOObI OTKPbLITb KPbILLKY.
5 Ucnonb3yiite rpaduH ans Toro, Ytobbl 3anonHUTL pe3epByap 1 M36exaTb NepenosiHeHns.
6 HaxxmuTe Ha pbluar Ha 3afiHell CTOPOHe KpbIWKY rpadyiHa, Hag pPyYKom Ans Toro, Ytobbl
OTKPbITb KPbILWKY FpaduHa.
7 Hanente B pe3epByap He MeHbLUe 2 YalleK Bofbl, HO He Bbille MaKCUMasibHOM OTMeTKM (max).
8 MonoxunTe monoToil Kode B dunbTp. Konnuectso byaet 3aBecuTb OT TMMNA Kode 1 Bawero
MHAMBUAYaNbHOro NpeanoyTeHna. Mol pekomeHayeMm KnacTb 2 YaiiHble JIOXKKN Kode Ha
YawKy.
9 3aKponTe KPbILLKY.
10 YctaHoBuWTe rpaduH Ha MOACTaBKY.
BKJIlOYE€HMne
11 BcTaBbTe BUNKY B pO3ETKY.
12 YcTaHOBUTe NepeknoyaTenb B NosoxeHue |. Bkniountca nogceeTka.
13 Yepes HekoTOpoe BpemMsa Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.
14 Korpa 370 npou3soigeT, noacTaBka 6yAeT NoaAepKmBaTb pe3epByap TensbiM.
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nnnlcTpaunm 5 pasbem | BKNIOUEHNE
1 dunbTp 6 KHOTMKA CHATUA KPbILLKK 9 noaceeTka
2 pepxartenb unbrpa 7 Bopa 10 noacraBka
3 pyuka O BbiknOUEHNE 11 rpaduH

4 KpbillKa 8 nepeknioyarens 12 HaXu1m

6bicTpas yalka

15 YTo6bl NONyunTh YawKy Kode A0 3aBepLIeHNs NOSIHOTO LMKia NpUroToBNIeHS:

16 Bbl MOXeTe cHATb rpaduH B noboe Bpems.

17 [OnsA npefoTBpalleHnsn pas3imBaHus Kode Ha JepaTtenb GunbTpa, yCTaHOBUTE pe3epByap Ha
NoACTaBKYy B TeyeHne 20 cekyHA.

3aKoHuunu?

18 YctaHoBuTe nepekntouatens B nonoxexune Q. MoaceeTka noracHer.

19 OTKNoUMTE NPUGOP OT CETEBOI PO3ETKM, AaliTe eMy NMOMTHOCTBIO OCTHITb Nepes YMCTKON Nnbo
0oCTaBbTe Ha 10 MUHYT A0 Criefytowero HarnoIHEHWS.

yxop n obcnyxuBaHue

20 OTkntounTe NPUGOP 1 JalNTe eMy OCTbITb NEPEA YUNCTKOW NN XPaHEHMEM.

21 HaXXMuUTe KHOMKY CHATUA KPbILWKMW A1 TOr0, YTOObI OTKPbITb KPbILLKY.

22 WN3BneknTe GpUNbTp 13 AeprKaTens, MOTAHYB ero BBepX 3a pyukKy.

23 U3BneknTe GpunbTP, NOTAHYB €ro BBEPX 3a PyUKy Ha fiepxartene ¢punbrpa.

24 Bbl MOXeTe YncTuTb rpaduH, GunbTp 1 aepxatenb ¢punbTpa B TENON MblbHOM Boge. [Nocne
3TOro XOPOLUEHbKO MPONONOCHMTE ANA YAaNeHNsA Mbina.

25 OuncTHTe BHELUHIO NOBEPXHOCTb MPMHOopa BNaXKHOW TKaHbIO.

26 He onyckaiite npn6op B NOCYAOMOEYUHYIO MaLLUMHY.

27 MosepHWTe AepxaTenb GunbTPa, Tak YToObl pyUKa pacnonaranacb y nepefHein yactu
KodeBapKu, 1 onycTuTe Aepkatenb GubTpa B KOPeBapKy.

28 Onyctute GunbTp B fepaTtesb GunbTpa 1 onycTute pyuky Gunbrpa.

29 3aKkponTe KpbILWKY.

yAaneHnue Hakmnu

30 Obpa3zoBaHue HaKUMNV NPUYMHAET MEPErPEB NIEMEHTA, YMEHbLLAs €ro CPOK Cy6bl, 1
yBennunBas Bpems BapKu.

31 PerynapHo yaananTe HakuMb.

32 Vicnonb3yiTe yCTPOWCTBO ANA YAANEHNA HaK1MK, MOAXOAALLEee ANA MNIacTUKOBbIX TOBApOB.
CnepywnTe MHCTPYKUWAM Ha YCTPONCTBE.

3% ToBapbl, BO3BPALLEHHDBIE MO FAPaHTUVM C MONIOMKAaMU BCIEACTBUE HAKMNK, ByAyT NOAnexarb
PEMOHTY.

CMMBOJ1 MYyCOpPHOTO KOHTeﬁIHepa

[lna Toro utobbl n36exaTb Yyrpo3 Ana 3H0POBbA N OKPY>KaloLLen cpefibl 3-3a BPeHbIX

BELLECTB B /IEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHbIX TOBapax, Mpnbopbl, OTMeYeHHbIe JaHHbIM

CUMBOJIOM, IOJIXKHbI YTUNIM3MPOBATbCA HE KaK HE OTCOPTMPOBaHHbIE ObITOBbIE OTXOAbI,

a KaK BOCCTaHOBJIEHHbIE WX MOBTOPHO NCMOJb30BaHHbIe.

MHCTPYKUun (Pycckuii) - bonee nogpo6Hble YKazaHWA MOXHO HATV Ha Hallem

Beb-canTe: http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Prectete si pokyny a bezpecne je uskladnete. Pokud spotiebi¢ pfedate dale, pfedejte jejis
pokyny. Sejméte viechny obaly, ale uschovejte je, dokud nebudete mit jistotu, ze spotfebic
funguje.
dilezita bezpecnostni opatieni
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
1 Tento spotrebic smi pouzivat jen odpovédnd dospéld osoba nebo musi byt pouzivén pod
jejim dozorem. Spotiebic pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti.
2 Neumistujte spotrebic¢ do kapaliny, nepouzivejte jej v koupelné, u vody ani venku. %
3 Nedotykejte se horkych ploch. (napf. karafy, plotny). (. 4
4 Umistéte spotiebic i kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.
5 Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou viii teplu.
6 Kabel vedte tak, aby nevisel dold a nebylo mozno pres néj chodit nebo jej zachytit.
7 Kdyz spotrebi¢ nepouzivate, pfed presunem a cisténim jej odpojte.
8 Naplnte nejméné 2 3alky vody, ale ne pfes rysku max.
9 Pro manualni vypnuti spotiebice otocte pfepina¢em do polohy Q.
10 Nechte spotfebic chladit asi 10 minut, nez pfilijete vodu nebo jej pouZijete znovu, aby
nedoslok vystiiknuti.
11 Nevkladejte karafu do mikrovinné trouby.
12 Nepouzivejte prislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
13 Nepouzivejte spotfebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
14 Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.
15 Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
16 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
jen pro domaci pouziti
pred prvnim pouzitim
1 Naplnite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebi¢ bez kavy.
2 Nechte vychladnout, vodu vylijte, pak jej pouzivejte normalné.
pInéni
3 Zvednéte karafu z plotny.
4 Viko oteviete pomoci tlacitka pro uvolnéni vika.
5 K pInéni nadobky pouzivejte karafu, abyste nadobku nepfelili.
6 Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevie.
7 Nalijte do nadrzky alespon 2 $alky vody, ale ne nad rysku max.
8 Vlozte mletou kavu do filtru. Mnozstvi se lisi podle typu kdvy a individudlni chuté, ale
doporucujeme dvé zarovnané Cajové Izicky na Salek vody.
9 Viko uzavrete.
10 Znovu polozte karafu na plotnu.
zapinani
11 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
12 Pesurite spinac na |. Rozsviti se kontrolka.
13 Kratce poté zac¢ne do karafy kapat kava.
14 Az bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.
rychly salek
15 Pokud chcete rychly $élek kavy pred dokonéenim ptipravného cyklu:
16 Karafu muizete kdykoli vyjmout.
17 Aby nedoslo k pfepInéni drzéku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20 sekund.
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nakresy 5 otvor | zapnuto
1 filtr 6 tlacitko pro uvolnéni vika 9 kontrolka
2 drzak filtru 7 voda 10 plotna
3 drzadlo O vypnuto 11 karafa
4 viko 8 spinat 12 stisknéte
hotovo?

18 Presurite spina¢ na O. Kontrolka zhasne.

19 Vytdhnéte spotiebic ze zasuvky a nechte jej pred ¢isténim zcela vychladnout, nebo asi 10
minut pred dal3im plnénim.

péce a udrzba

20 Odpojte spotiebic a nechte jej vychladnout, nez jej vycistite nebo ulozite.

21 Viko otevrete pomoci tlacitka pro uvolnéni vika.

22 Pro vysunuti filtru z drzaku pouzijte drzadlo na filtru.

23 Pro vysunuti drzaku filtru pouzijte drzadlo na drzaku.

24 Karafu, filtr a drzak filtru mizete myt v teplé mydlové vodé. Pak dikladné oplachnéte, abyste
odstranili vSechny stopy po mydle.

25 Vycistéte vnéjsi plochy spotfebice vlhkym hadfikem.

26 Nevkladejte Zadnou ¢ast spotrebice do mycky.

27 Natocte drzak filtru tak, aby rukojet smérovala k predni ¢asti kavovaru, a spustte drzak filtru
do kavovaru.

28 Spustte filtr do drzaku filtru a spustte drzadlo na filtru.

29 Viko uzavrete.

odstranovani vodniho kamene

30 Nahromadény vodni kamen zpUsobi prehfivani prvkd, coz vede ke snizeni jeho Zivotnosti.
Dale se tim prodlouzi doba pfipravy kavy.

31 Pravidelné odstranujte vodni kdmen.

32 Pouzivejte vlastni znacku pripravku na odstrafiovani vodniho kamene pro pouziti v
plastovych produktech. Dodrzujte pokyny na baleni pfipravku.

3¢ Vyrobky reklamované kvali vadam zpsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
Uplatu.

symbol popelnice

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek v

elektrickych a elektronickych produktech, museji byt symboly oznacené timto

symbolem likvidovany s netfidénym obecnim odpadem, ale je nutno je tfidit, znovu

pouzit nebo recyklovat.

pokyny - Dalsi podrobné informace naleznete na nasich internetovych strankach:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Precitajte inStrukcie a zabezpecte ich dodrziavanie. Ked'ste si presli spotrebi¢, prejdite si aj
inStrukcie. Odstrante vietky obaly, ale uschovajte ich dovtedy, kym nespoznate ako spotrebic
funguje.
dolezité bezpecnostné opatrenia
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
1 Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany len pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Tento
spotrebi¢ pouzivajte a skladujte mimo dosahu deti.
2 Nevkladajte spotrebi¢ do kvapaliny, nepouzivajte ho v kupelni, blizko vody alebo %
vonku. @
3 Nedotykajte sa horucich povrchov (napr. varna kanvica ohrievacia platria).
4 Drzte spotrebic a privodny kdbel mimo okrajov pracovnych pléch a mimo dosahu deti.
5 Spotrebic¢ postavte na stabilny, vodorovny a tepelne odolny povrch.
6 Privodny kabel vedte tak, aby neprevisal, aby sa nemohlo ol zakopnut alebo zachytit.
7 Spotrebic¢ odpojte od privodu elektrickej energie, ked ho nepouzivate, pred premiestnenim a
pred ¢istenim.
8 Naplnte najmenej 2 $dlkami vody, ale nie nad zna¢ku maxima (max).
9 Spotrebi¢ mozete ru¢ne vypnut prepnutim spinaca do polohy Q.
10 Nechajte spotrebic vychladnut asi 10 minut pred pridanim vody alebo pri opakovanom
pouziti, aby sme sa vyhli prskaniu.
11 Nepokladajte varnu kanvicu na mikrovint raru.
12 Nepouzivajte doplnky alebo vybavenie iné nez tie, ktoré boli dodané.
13 Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto instrukciach.
14 Tento spotrebi¢ nesmie byt prevadzkovany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladacieho systému.
15 Nepouzivajte tento spotrebic, ked'je poskodeny alebo ma poruchu.
16 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny u vyrobcu, jeho servisnym technikom
alebo kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
pouzitie len pre domacnost
pred prvym pouzitim
1 Naplnte zasobnik po zna¢ku maxima (max) a uvedte spotrebic¢ do chodu bez kévy.
2 Nechajte vychladnut, vodu vylejte a potom bezne pouzivajte.

plnenie
3 Vezmite varnu kanvicu z ohrievacej platne.
4 Na otvorenie viecka stlacte tlacidlo na viecku.
5 Na naplnenie zésobnika vody pouzite varnu kanvicu, aby ste sa vyhli preliatiu.
6 Viecko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na viecku, nad rukovétou.
7 Naplnte zasobnik minimalne 2 $alkami vody, ale nie viac, ako je znacka max.
8 Vlozte okruhly podklad na kavu do filtra. Mnozstvo zavisi od typu kavy a od individudlnej
chuti, ale navrhujeme 2 zarovnané &ajové lyzicky na $alku vody.
9 Zatvorte viecko.
10 Kanvicu polozte na ohrievaciu platru.
zapnutie
11 Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.
12 Spinac zapnite do polohy |. Zasvieti svetelna kontrolka.
13 Kratko potom, kava za¢ne prekapavat do varnej kanvice.
14 Po ukonceni ohrievacia platria bude udrziavat kanvicu v teplom stave.
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kresby 5 otvor | zapnuté >
1 filter 6 tlacidlo na uvolnenie viecka 9 svetelna kontrolka L'flf
2 drziak filtra 7 voda 10 ohrievacia platfia =
3 rukovat O vypnuté 11 varna kanvica <
4 vietko 8 spina¢ 12 stlacit A

0,
D)

rychla Salka

15 Ak tuzite po rychlej Salke kavy este pred dokoncenim prekvapkévania:

16 Kedykolvek mézete kanvicu odobrat.

17 Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na podstavec na dobu asi 20
sekund.

hotovo?

18 Spinac zapnite do polohy Q. Svetelna kontrolka zhasne.

19 Odpojte kabel zo siete a nechajte spotrebic pred vycistenim Uplne vychladnut, alebo po
dobu asi 10 minut pred dalsim pouzitim.

starostlivost a udrzba

20 Spotrebi¢ odpojte a nechajte ho vychladnut pred cistenim alebo pred uskladnenim.

21 Na otvorenie viecka stlacte tlacidlo na vie¢ku.

22 Pomocou rucky na filtri vytiahnite filter z drziaka.

23 Na vybratie pouzivajte rucku filtra.

24 Mozete cistit kanvicu, filter a drziak filtra teplou saponatovou vodou. Potom dokladne
vyplachnite, aby ste odstranili vietky stopy saponatu.

25 Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou latkou.

26 Nevkladajte Ziadne Casti spotrebi¢a do umyvacky riadu.

27 Otocte drziakom filtra tak, aby bola rukovat pred kdvovarom, a spustite drziak filtra do
kavovaru.

28 Vlozte filter do drziaka filtra a nasad'te rukovat filtra.

29 Zatvorte viecko.

odstranenie vodného kamera
Taktiez predizi dobu varu.
31 Pravidelne odstrafiujte vodny kameri.
32 Na odstrafovanie vodného kamena pouzivajte prostriedok vhodny na plastové vyrobky.
Postupujte podla instrukcii na obale prostriedku.
¥ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kameriom, budu
opravené za poplatok.
symbol odpadkového kosa
Aby ste sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom, ktoré su sposobené
rizikovymi latkami v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, spotrebice oznacené
tymto symbolom nesmu byt odstranované spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, ale maju byt renovované, znovu pouZzité alebo recyklované.
instrukcie - podrobnejsie navody najdete na nasej webstranke:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Zapoznaj sie z instrukcja i odt6z w znane Ci miejsce. Jesli komus przekazesz urzadzenie, zatacz
takze instrukcje. Rozpakuj urzadzenie, zachowaj opakowanie w okresie uzytkowania urzadzenia.

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:
1 Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste, lub pod nadzorem osoby doroste;j.
Uzywaj i przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
2 Nie zanurzaj urzadzenia w ptynie, nie uzywaj go w tazience, w poblizu wody, ani na %
zewnatrz budynku. Qﬂ
3 Nie dotykaj goracych czesci (np. dzbanek, grzatka ptytowa).
4 Urzadzenie oraz przewdd zasilajacy powinny by¢ oddalone od krawedzi blatu i poza
zasiegiem dzieci.
5 Ustaw urzadzenie na stabilnej, rbwnej i termoodpornej powierzchni.
6 Nigdy nie pozwalaj, aby przewdd zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mégt zosta¢
zaczepiony.
7 Jesli urzadzenie nie jest uzywane, przed przestawieniem w inne miejsce i przed
czyszczeniem, wyjmij wtyczke zasilania.
8 Napetnij co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
9 Aby recznie wylaczy¢ urzadzenie, przestaw wytacznik na O.
10 Gdy ekspres ma by¢ ponownie uzyty, dla unikniecia rozpryskiwania wody, trzeba go studzic¢
przez okoto 10 minut.
11 Nie wstawiaj dzbanka ekspresu do kuchenki mikrofalowe;j.
12 Nie uzywaj innych akcesoriéw od dostarczonych z urzadzeniem.
13 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukcji.
14 Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora czasowego, ani tez zdalnie.
15 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatad.
16 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
tylko do uzytku domowego
przed pierwszym uzyciem
1 Napetnic¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic¢ urzadzenie bez kawy.
2 Po ostygnieciu, wyla¢ wode i normalnie eksploatowac.
napetnianie
3 Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowej.
4 Nacisnij przycisk otwierajacy pokrywe, aby jg otworzy¢.
5 Do napetnienia zbiornika uzyj dzbanka, zeby nie przela¢.
6 Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.
7 Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
8 Wsyp zmielong kawe do filtra. llos¢ kawy zalezy od rodzaju kawy i indywidualnego smaku,
ogodlnie zalecamy dwie petne tyzeczki do herbaty na filizanke wody.
9 Zamknij pokrywe.
10 Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejne;j.
wiaczenie
11 Witz wtyczke w gniazdko sieciowe.
12 Przesun wylacznik na |. Zaswieci sie lampka.
13 Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.
14 Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.
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rysunki 5 wycigcie | wiaczony

1 filtr 6 przycisk otwierajacy pokrywe 9 lampka

2 gniazdo filtra 7 woda 10 ptyta grzejna
3 uchwyt O zewnatrz 11 dzbanek

4 pokrywa 8 wyfacznik 12 naciénij

szybka filizanka

15 Jesli chcesz wypic filizanke kawy, zanim skonczy! sie cykl zaparzania.

16 Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie.

17 Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym razie
kawa moze sie przela¢ z gniazda filtra.

skonczone?

18 Przesun wylgcznik na Q. Swiatetko zgasnie.

19 Wylacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie przez okoto 10 minut przed
ponownym napetnieniem.

konserwacja i obstuga

20 Przed czyszczeniem lub odstawieniem urzadzenia wytacz wtyczke zasilania z gniazdka.

21 Nacisénij przycisk otwierajacy pokrywe, aby jg otworzy¢.

22 Chwytajac za uchwyt na filtrze, wyjmij go z gniazda filtra.

23 Podnies gniazdo filtra trzymajac uchwyt.

24 Dzbanek, filtr oraz gniazdo filtra mogg by¢ myte ciepta wodg z ptynem do mycia naczyn.
Potem dokfadnie wyptuczi usun slady ptynu do mycia naczyn.

25 Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

26 Zadna cze$¢ urzadzenia nie moze by¢ myta w zmywarce do naczyn.

27 Przekrec gniazdo filtra w taki sposdb, aby uchwyt byt z przodu ekspresu i wpus¢ gniazdo
filtra w ekspres.

28 Wiz filtr w gniazdo filtra i opus¢ uchwyt filtra.

29 Zamknij pokrywe.

usuwanie kamienia

30 Tworzace sie osady mogg powodowac przegrzanie i zmniejszac¢ zywotnos¢ urzadzenia. Beda
takze wydtuzac czas zaparzania.

31 Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia.

32 Stosuj markowe srodki do usuwania kamienia do wyrobéw z tworzyw sztucznych.
Przestrzegaj instrukcji producenta srodka.

¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancgji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odpfatnie.

symbol kubta na $mieci

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace

sie w urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢

zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

instrukcja - szczegdtowe instrukcje dostepne sg na naszej stronie internetowej:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Procitajte uputstva i saCuvajte ih na sigurnom mestu. U slu¢aju ustupanja aparata tre¢im licima,
priloZite i ova uputstva za uputrebu. Skinite svu ambalazu, ali je sacuvajte dok ne proverite da li
aparat radi.

vazne sigurnosne mere
Sledite osnovne sigurnosne mere, ukljucujudi sledece:
1 Ovaj aparat je namenjen za upotrebu od strane odraslih odgovornih osobaili pod njihovim
nadzorom. Koristite i Cuvajte ovaj aparat van domasaja dece.

2 Ne uranjajte aparat u tekucinu, ne koristite ga u kupatilu, blizu vode ili na %
otvorenom prostoru. N

3 Ne dodirujte vruce povrsine (npr. posudu, grejnu plocu).
4 Drzite aparat i kabl daleko od ivica radnih povrsina i van domasaja dece.
5 Postavite aparat na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplotu.
6 Savijte kabl da ne visi preko radne povrsine kako bi se izbeglo spoticanje ili zaplitanje.
7 Iskljucite aparat iz uti¢nice kad ga ne koristite, pre pomicanja i ¢iS¢enja.
8 Napunite ga s barem 2 ¢ase vode, ali ne preko oznake max.
9 Da biste iskljucili aparat ru¢no, prebacite prekida¢ na polozaj Q.
10 Ostavite aparat da se ohladi oko 10 minuta pre nego $to dodate vodu ili ga ponovo
upotrebite, da bi se izbeglo prskanje vode.
11 Ne stavljajte posudu u mikrotalasnu rernu.
12 Ne upotrebljavajte delove ili dodatke drugih proizvodaca.
13 Ne koristite aparat u druge svrhe osim onih opisanih u ovom uputstvima.
14 Ovaj aparat ne sme biti kontrolisan vanjskim tajmerom ili daljinskim kontrolerom.
15 Ne koristite aparat ako je ostecen ili ako ne funkcionise pravilno.
16 Ako je kabl oStecen, mora biti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog ovlaséenog servisa
ili na slican nacin kvalifikovane osobe, kako bi se izbegao rizik.

iskljuc¢ivo za kuénu upotrebu

pre prve upotrebe
1 Napunite rezervoar do oznake max i pustite aparat u rad bez kafe.
2 Ostavite da se ohladi, prospite vodu i po¢nite s normalnim koristenjem.
punjenje
3 Skinite posudu s grejne ploce.
4 Da biste otvorili poklopac, pritisnite dugme za otvaranje poklopca.
5 Da bi se izbeglo preterano punjenje, upotrebite posudu da biste napunili rezervoar.
6 Da biste otvorili poklopac posude, pritisnite polugu iza poklopca posude, iznad rucke.
7 Napunite rezerviar s barem 2 ¢ase vode, ali ne preko oznake max.
8 Stavite kafu mlevenu za filter u filter. Kolicina ce biti promenljiva zavisno do vrste kafe i licnog
ukusa, ali preporucujemo dve pune kasicice za ¢asu vode.
9 Zatvorite poklopac.
10 Vratite posudu na grejnu plocu.
ukljucenje
11 Prikljucite utikac u uti¢nicu.
12 Prebacite prekida¢ u poloZaj |. Svetlosni indikator e se upaliti.
13 Ubrzo posle toga, kafa ¢e poceti da kaplje u posudu.
14 Po zavrsetku pripreme kafe, grejna plo¢a odrzavace toplotu posude.
ako nemate vremena
15 Ako Zelite jednu Soljicu kafe pre nego Sto aparat zavrsi ciklus pripreme kafe:
16 Mozete ukloniti posudu u svakom trenutku.
17 Da biste sprecili prelevanje iz nosaca filtera, vratite posudu na grejnu ploc¢u u roku od 20
sekundi.
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crtezi 5 prorez | uklju¢eno

1 filter 6 dugme za otvaranje poklopca 9 svetlosni indikator
2 nosac filtera 7 voda 10 grejna ploca

3 drza¢ O isklju¢eno 11 posuda

4 poklopac 8 prekida¢ 12 pritisnite

da li je priprema kafe zavrsena?

18 Prebacite prekidac u polozaj O. Svetlosni indikator ¢e se ugasiti.

19 Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite da se ohladi ako treba da ga Cistite ili saekajte desetak
minuta ako treba da ga ponovo napunite.

¢iS¢enje i odrzavanje

20 Iskljucite iz uti¢nice aparat i ostavite da se ohladi pre ¢i¢enja i Cuvanja.

21 Da biste otvorili poklopac, pritisnite dugme za otvaranje poklopca.

22 Da biste izvadili filter iz njegovog nosaca, posluzite se drskom na filteru.

23 Da biste izvadili nosac filtera, posluzite se njegovom drskom.

24 Mozete oprati posudu, filter i nosac filtera u toploj sapunici. Posle pranja dobro ih isperite da
biste otklonili sve tragove sapuna.

25 Ocistite vanjske povrsine aparata vlaznom tkaninom.

26 Nemoijte prati bilo koji deo aparata u masini za pranje sudova.

27 Okrenite nosac filtera tako da se drska nalazi ispred aparata za instant kafu i spustite nosac
filtera u aparat.

28 Stavite filter u nosac filtera i spustite drsku.

29 Zatvorite poklopac.

otklanjanje kamenca

30 Nagomilavanje kamenca ¢e prouzrokovati pregrejavanje aparata, smanjujuc¢i mu tako radni
vek. Isto tako produzice vreme pripremanja kafe.

31 Otklanjajte kamenac redovno.

32 Koristite fabricku marku sredstva za otklanjanje kamenca pogodnu za proizvode s plasti¢nim
glavnim delom. Sledite uputstva za upotrebu priloZzena uz sredstvo za otklanjanje kamenca.

¢ Za kvarove proizvoda u garantnom roku, koji su prouzrokovani pojavom kamenca, bi¢e
naplacen popravak.

simbol precrtane korpe za otpatke

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi aparati obelezeni ovim

simbolom ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad, ve¢ se moraju

prikupiti, ponovo upotrebiti ili reciklovati.

uputstva - detaljnija uputstva mozete naci na nasem sajtu:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Preberite navodila in jih hranite na varnem mestu. Ce napravo posredujete drugim, jim dajte
tudi navodila. Odstranite vso embalazo, vendar jo shranite, dokler niste prepri¢ani, da naprava
deluje.

pomembna varovala
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
1 To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite zunaj dosega otrok.
2 Naprave ne dajajte v katerokoli tekocino, ne uporabljajte je v kopalnici, v blizini %
vode ali na prostem. @
3 Ne dotikajte se vrocih povrsin (npr. vréa, vroce plosce).
4 Napravo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize in zunaj dosega otrok.
5 Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
6 Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
7 Napravo odklopite, kadar je ne uporabljate, preden jo premaknete in pred ¢is¢enjem.
8 Posodo napolnite z najmanj 2 skodelicama vode, vendar ne ¢ez oznako max.
9 Za ro¢ni izklop naprave premaknite stikalo v poloZaj Q.
10 Pustite, da se naprava hladi 10 minut, preden dodate vodo ali jo uporabite znova, da se
izognete brizganju.
11 Posode ne dajajte v mikrovalovno pecico.
12 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali priklju¢ka, razen priloZenih.
13 Naprave ne uporabljajte za ni¢esar drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
14 Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za daljinsko upravljanje.
15 Naprave ne upravljajte, Ce je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
16 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.
samo za gospodinjsko uporabo

pred prvo uporabo
1 Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.
2 Pustite, da se ohladi, zavrzite vodo in uporabljajte napravo na obicajen nacin.
dolivanje
3 Posodo odstranite z vroce plosce.
4 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.
5 Da se izognete ¢ezmernemu polnjenju rezervoarja, ga napolnite s posodo.
6 Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad ro¢ajem), da odprete pokrov posode.
7 Posodo napolnite z najmanj 2 skodelicama vode, vendar ne ¢ez oznako max.
8 Vfilter vstavite mleto kavo za pripravo s filtrom. Kolicina se razlikuje glede na vrsto kave in vas
okus, vendar priporo¢amo dve zvrhani Zli¢ki na skodelico.
9 Zaprite pokrov.
10 Posodo postavite na vroc¢o plosco.
vklop
11 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.
12 Stikalo premaknite na |. Zasvetila bo lucka.
13 Kmalu po tem za¢ne kava kapljati v posodo.
14 Ko je priprava koncana, ohranja vroca plos$¢a posodo toplo.
hitra skodelica
15 Ce si Zelite hitre skodelice kave pred koncem cikla priprave:
16 Posodo lahko kadarkoli odstranite.
17 Ce zelite preprediti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra, namestite posodo na stojalo
najpozneje po 20 sekundah.
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risbe 5 reza | vklju¢eno 2
1 filter 6 gumb za sprostitev pokrova 9 lucka %
2 drzalo filtra 7 voda 10 vroca ploica (@)
3 rodaj O izklju¢eno 11 posoda o
4 pokrov 8 stikalo 12 pritisnite Q_T

konc¢ano?

18 Stikalo premaknite na O. Lu¢ka se izkljuci.

19 Odklopite napravo in pustite, da se pred ¢is¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim
polnjenjem pa pocakajte priblizno 10 minut.

nega in vzdrzevanje

20 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite ali shranite.

21 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov.

22 Filter primite za rocaj in ga dvignite iz drzala filtra.

23 Uporabite rocaj na drzalu filtra, da ga dvignete.

24 Posodo, filter in drzalo filtra lahko ocistite v topli milnici. Potem vse dele temeljito sperite, da
odstranite vse ostanke mila.

25 Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

26 Nobenega od delov naprave ne dajajte v pomivalni stroj.

27 Drzalo filtra obrnite tako, da je rocaj na sprednji strani kavnega avtomata, potem pa spustite
drzalo filtra v kavni avtomat.

28 Filter spustite v drzalo filtra in spustite rocaj filtra.

29 Zaprite pokrov.

odstranjevanje vodnega kamna

30 Zaradi vodnega kamna se lahko grelnik pregreje, kar skraj$a njegovo Zivljenjsko dobo. To tudi
podaljsa pripravo.

31 Redno odstranjujte vodni kamen.

32 Uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, primerno za uporabo s plasti¢nimi
izdelki. Sledite navodilom za sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna.

¢ Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

simbol smetnjaka

Vizogib onesnaZevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih

ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane

odpadke. Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali

reciklirati.

navodila - podrobnejsa navodila so na voljo na nasem spletnem mestu:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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AaBaoTe TIg 08nyieg KAl KPATNHOTE TIG 08 ACPANEC PEPOC. Eav SwoeTe Tn cuokeur o€ AANo
Xpnotn, dwote padi kai Tig 06nyiec. Apaipéote OAa Ta UAIKA OUoKeLaoiag, aANd SlatnprioTe Ta
uéxpt va BePaiwbeite 6T n CUOKELN AEITOUPYEI.

ONUAVTIKA HETPA AC@PANEIQG

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H ouokeur MPEMeL va XpNOILOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA amd 1y uTd TNV emiBAePn unmevBuvou
evnAikou. Na xpnOIUOTIOLEITE Kal va amoBOnKeVETE TN CUCKEUN Hakpld amd maidid.

2 Mnv TomoBeTeiTe TN CUCKEUN O€ LYPO, UNV TN XPNOILOTIOLEITE OTO UMTAVIO, KOVTA O
VEPO 1N O€ EEWTEPIKO XWPO. @

. . . . . N

3 Mnv ayyiete TG Oeppég em@Aveleg (m.y. Kavata, €oTia).

4 Na Slatnpeite Tn CUOKEUN Kal To KOAWSIO HaKPLd aTmd TIG AKPEC TWV EMIPAVELDV EPyaaiag Kal

pakpta and maidia.

5 TonmoBeTrOTE TN CUOKEUN O 0TABEPT), TUPAVTOXN EMPAVELQ.

6 TomoBeTrioTE TO KAAWSIO £TOL WOTE VA PNV KPEUETAL KAL VA YNV UTOPE( va UrmepSeUTEi i va
maotei ota mdédia oag.

7 AmoouvdéaTe Tn cuokeun amd tnv mpifa 6tav SV TN XPNOIUOTOIEITE, TPV TN UETAKIVIOETE

Kat TpLv amo Tov Kabapiopo.

8 lepioTe pe TouhdyioTov 2 eAit{avia vepd, aAAd OxtL Tavw amo Tnv €vOel§n HEyloTng oTaduNg
(max).

9 NMa XElPOKivNTN amevepyomnmoinon TnG CUCKEUNC, HETAKIVAoTe Tov Stakomtn oto O.

10 AQROTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL yla Tepimou 10 Aemtd mpv mpooBEoeTe vepo 1 TNV
EavaypnolUoToINCETE TTPOG AmoPuyr eKTOEguonG vepPou.

11 Mnv TomoBeTe(Te TNV KAVATA OTO POUPVO UIKPOKUUATWV.

12 Mn xpnotpomnoleite eapTrnaTa SIAQOPETIKA MG AUTA TIOU TTAPEXOVTAL ATTO TNV ETAIPEIN HAG.

13 Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN YlA OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIC
mapoUoEG odnyieC.

14 AuTi n cuokeun eV MPEMEL va AelToupyei Ue eEwTEPIKO XpovoSIaKOTTN i cUCTNHA
TNAEXEIPIOUOU.

15 Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV gival @Oappévn 1 mapoucidlel SUCAEITOVPYIEC.

16 Eav 1o kahwdlo gival pOapuévo, PETEL va avTiKataoTabel amd Tov KATAOKEVAOTH, TOV
AVTIMPOOWTIO TOU 1 KATTo10 £€£0UC1080TNUEVO TTIPOCWTTO TIPOG ATTOPUYH KIVEUVWV.

AIMOKAEIOTIKA Yla OIKIOKN XPrion

TPV amd TNV MPWTN XPHoN

1 Tepiote 10 Soxeio vepoL péXPL TNV EVOelEn péylotng otabung (max) kat B€0Te o€ Aeltoupyia
OUOKEUN XWPIG KaE.

2 A@NOTE TN Va KPUWOEL, TIETAETE TO VEPD KAl OTN CUVEXELA XPNOIHOTIOIOTE TNV KAVOVIKA.

mARpwon

3 AmopakpUveTe TNV Kavdta anod Tnv €oTia.

4 MaTtrote 1o KopPio ameAeuBEPwONG KATAKIOU Yid VA AVOIEETE TO KATTAKI.

5 XpnOIUOTOIROTE TNV KAVATA Yid VA YEUIOETE To Soxeio vepoL Tpog amouynr unepxeiliong.

6 MaTtAoTE TO HOXAO OTO TMoW PEPOG TOU KATTAKIOU TNG KAVATAC, TTAVW armo Tn Aafn), ya va
avoI€ETE TO KATTAKI TNG KAVATAG.

7 Tepiote 1o Soxeio pe TouldxtoTtov 2 eAT(avia vepd, arAd Oxt Tdvw amd tnv EvEElEn Péylotng
otabung (max).

8 TomoBetrioTe aleopévo Kagé @IATpou oTo @iktpo. H moodtnta motkiAAel avdoya e Tov TUTo
TOU Ka@é Kal TIG TTPOOWTTIKEG TIPOTIUAOELG 0aG, AANG EEI OUVIOTOUUE SUO YEUATEG KOUTANIEG
TOU YAUKOU PETPL ANECHEVOU KAPE ava GAT{avL.

9 Kheiote 10 KamdkI.

10 TomoBetrote MAAL TNV Kavdta 0TV €0Tia.
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oxébla 5 gykorm | evepyomoinon
1 piktpo 6 KopBio ame euBépwong Kamakiovu 9 \uyvia
2 Orjkn @iNtpou 7 vepo 10 gotia
3 xelpohapn O anevepyoroinon 11 Kavdta
4 KamAKI 8 Slakomng 12 MatHoTE
gvepyomoinon

11 Zuvdéote 1o QI otV Tpila.

12 MetakivrioTe To S1aKOmTn 010 |. ©a avayel n Auxvia.

13 Apéowg peTd apyiCel va pEel 0 KagEg oTnv Kavata.

14 MOAG Telelwoel n eoTia Siatnpei Tnv kavata (eoth).

éva @Ait{avi ata ypriyopa

15 Edv Béhete éva MT{avi Kagé oTa ypriyopad mpilv oAokANpwOEei 0 KUKAOG TOPACKEUNC:

16 MmopéiTe va OMOUAKPUVETE TNV KAVATA OTIOIOSATIOTE OTIYUN).

17 MNpog amoguyn unepXeillong TNG BrKNG QINTPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV E0TIA TO TTOAD
o€ mepimou 20 Seutepdhenta.

TEAEWWOATE;

18 MetakivrioTe 1o Stakomtn oto Q. H Auyvia Ba oproeL.

19 AmoouVSEDTE TN OUOKEUN ammd To PEUUA KAl APNOTE TNV VA KPUWOEL TTIPOTOU TNV KABapIoETE,
1 A@AROTE TN Yia 10 AEMTA TIPV Ao TNV EMOPEVN TTARPWOT).

@povTida Kal guvtipnon

20 AmmoouvS£0TE T CUOKEUN Ao TV TPIfa Kal aQrOTE T VA KPUWOEL TIPIV and Tov KaBaplouo
Kal Tnv amoBrikeuon.

21 MNatnoTe To KopPio aneAeuBépwaong KAmakiov yla va avoieTe To KAmAxl.

22 Xpnolpomolote Tn Aafr Tou @iATpou yla va To agalpéoete amd tn Orkn Tou @iltpou.

23 Xpnotpomolrjote Tn Aafr Tng OrKng Tou QIATPOoU yia va TNV aQalpECETE.

24 Mmnopeite va kaBapioete TNV Kavdata, To GiATpo Kat Tn Brikn Tou @iATpou pe ¥Alapd vepo Ue
OamouvL. ITn cuvéxela EEMUVETE KAAd yla va a@alpEoETE OAA TA iXVn CATTOUVIOU.

25 KaBapioTe TIg e§WTEPIKEG ETPAVELEG TNG CUOKEUNG LE €va UypO TIavi.

26 Mnv TomoBeTroeTe 0molodnmoTe £APTNA TNG CUCKEUNG OE TTAUVTHPLO TIATWV.

27 TupioTe n Onkn @iANTpou WOoTe N XelpoAafri va BpioKeTal GTO UMTPOCTIVO HEPOG TNG
KAQETIEPAG KAl XAUNAWOTE TN ONKN QINTPOU PECA OTNV KAPETIEPA.

28 TomoBeTroTe 10 QiATPo 0TN BrKN Tou PiAtpou kal kateBdote Tn Aafn Tou eiltpou.

29 K\eioTe TO KAMAKl.

agaldtwon

30 H ouoowpevuon aAaTwv mpokalei unepBépuavaon Tou oTolxeiov, pelwvovtag tn Sidpkela (wng
Tou. Emiong peyalwvel To XpOvo MapaoKeUiG.

31 Na a@aNaTWVETE T GUOKEUN TAKTIKA. XPNOIHOTTOIROTE Hid KATAAANAN HAPKA TIPOIOVTOG
a@ardtwong, KATAANAOU yia Xpron o€ TTPOIOVTA TwV OMoIWwV N KEVTPIKA povada sivat and
TAAOTIKO. AKOAOUONOTE TIC 08NYieC TTOU CUVOSEVOULV TO TTPOIOV APANATWONG.

¢ MNpoidvTa Ta omoia eMoTPEPovTaL KATA TN SIAPKELA I0XVOC TNG EYYUNONE UE POOPEC ANOYW
aAATWV Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETTIOKEUNG.

oUpB oMo KUAIOEVOU KASoU

Mpo¢ amoguyn mepIBAANOVTIKWY TPOBANUATWY KAl TTPoANUATWY LyEiag Aoyw

EMKIVOUVWY OUCIWV aTTd NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG UE QUTO

To oUUPONO Sev Ba TIPETEL VA AMOPPITITOVTAL LE TA AOITTA OIKIOKA ATTOPPIMMUATA, OANA

VA QVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNCIHOTToIoUVTAL 1] VA AVAKUKAWVOVTAL.

odnyiec — Mmnopeite va Bpeite mo Aemtouepeic odnyieg oTov I0TSTONO HAG:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Olvassa el az utasitasokat és tartsa azokat biztos helyen. Ha tovédbbadja valakinek a késziiléket,
adja oda az utasitasokat is. Vegye le az 6sszes csomagolast, de tartsa meg addig, mig meg nem
bizonyosodott arrél, hogy a késziilék mdkodik.

fontos 6vintézkedések
Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:
1 Ezt a késziiléket csak egy felelds feln6tt hasznalhatja vagy annak felligyelete mellett
hasznalhato. A készliléket gyermekek éltal el nem érhetd helyen hasznalja és tarolja.
2 Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznalja flirdészobaban, viz kbzelében vagy
a szabadban. @
3 Ne érjen a forro fellletekhez (pl. kancsd, melegitd lap).
4 Tartsa a késziiléket és a kdbelt a konyhaszekrény szélétdl tavol és gyermekek altal el nem
érhetd helyen.
5 Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo feliiletre.
6 Ugy helyezze el a kabelt, hogy az ne I6gjon le, ne lehessen benne elesni vagy beleakadni.
7 Huazza ki a késziléket, amikor nem haszndlja, mozgatds és tisztitas el6tt.
8 Legaldbb 2 csésze vizzel toltse fel legfeljebb a max jelig.
9 A késztilék kézi kikapcsolasahoz llitsa a kapcsolot a O-ra.
10 Hagyja a készuléket hdlni kb. 10 percig, miel6tt vizet adna hozz3, vagy uUjra hasznalng,
nehogy a viz szétfrocsogjon.
11 Ne tegye a kancsét mikrohulldamu stitdbe.
12 Ne haszndljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
13 A késziiléket az utasitadsokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
14 A késziiléket nem szabad kiilsé idézitével és taviranyitd rendszerrel mikodtetni.
15 Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibasan makodik.
16 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz munkatarsaval vagy
egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

csak haztartasi hasznalatra

az elsé hasznalat el6tt
1 Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.
2 Hagyja kihdlni, Gritse ki a vizet, majd hasznalja rendesen.
megtoltés
3 Vegye le a kancsét a melegit6 laprol.
4 Afedél kiengedé gomb lenyomasaval nyissa ki a fedelet.
5 Hasznalja a kancsot a tartaly feltoltésére, hogy ne toltse tul.
6 Nyomja le a kancso fedelének hatuljan levé kart a fogantyu folott, hogy kinyissa a kancsé
fedelét.
7 Legaldbb két csésze vizzel toltse meg a tartalyt, legfeljebb a max jelig.
8 Tegye a filterkavé finomsagura 6rélt kavét a szlirébe. A mennyiség a kavé tipusatol és az
egyéni izléstdl fiigg, mi két pupos tedskanalat javasolunk egy csésze vizhez.
9 Zarja le a fedelet.
10 Tegye vissza a kancsét a melegité lapra.
bekapcsolas
11 Tegye be a dugét a csatlakoz6 aljzatba.
12 Allitsa a kapcsolét |-re. A lampa kigyullad.
13 Nem sokkal ezutén a kavé elkezd cs6pdgni a kancséba.
14 Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsot.
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rajzok 5 nyilas | be

1 sz(rd 6 fedél kienged6é gomb 9 lampa

2 sz(irGtartd 7 viz 10 melegité lap
3 fogantyu Oki 11 kancsé

4 fedél 8 kapcsolo 12 nyomja meg

egy csésze kavé gyorsan

15 Ha egy csésze kavét szeretne gyorsan, mielétt a f6zési ciklus befejezédott:

16 Barmikor kiveheti a kancsot.

17 Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra 20 masodpercen beliil, nehogy a szirétarto kifolyjon.

kész?

18 Allitsa a kapcsolot O-re. A lampa kialszik

19 Huzza ki a késziiléket és hagyja lehdlni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig,
mieldtt Ujra megtoltené.

apolas és karbantartas

20 Huzza ki a késziiléket, és hagyja leh(lni a tisztitas és tarolas el6tt.

21 A fedél kienged6 gomb lenyomasaval nyissa ki a fedelet.

22 A sztirén levo fogantyu segitségével emelje ki a szlirétartobol.

23 A sztirén levo fogantyu segitségével emelje ki a szlirétartobol.

24 A kancsot, a sz(ir6t és a szlrdtartot meleg, szappanos vizben tisztithatja meg. Alaposan
Oblitse &t utana, hogy eltavolitsa a szappan nyomait.

25 A készuilék kiilsé felliletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

26 Ne tegye a késziilék egyetlen alkatrészét sem a mosogatégépbe.

27 Forditsa el a sz(ir6tartédt Ugy, hogy a kar a kavéf6zé elején legyen, és engedje le a sz(ir6tartodt
a kavéfézobe.

28 Tegye bele a szlirét a szlir6tartoba, és engedje le a szliré fogantyujat.

29 Zarja le a fedelet.

vizkételenités

30 A vizké lerakodas az alkatrész tulmelegedését idézheti eld, ezzel csékken a mikddési
élettartama. Meghosszabbithatja a f6zési id6t is.

31 Rendszeresen tavolitsa el a vizkdvet.

32 Haszndlja a mlanyag hazu termékekhez val6 szabadalmaztatott vizkétlenité markat. Kdvesse
a vizkétlenit6ho6z adott utasitasokat.

3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.

kerekes szeméttarol? jel

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok

altal okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen jellel jel6lt késziilékeket

nem szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 0ssze kell gydjteni,

Ujra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.

utasitasok — részletes Utmutatast weboldalunkon talal:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Talimatlari okuyun ve saklayin. Cihazi bir baska kisiye verirseniz, talimatlari da iletin. Tim
ambalaji ¢ikarin, ancak cihazin dogru sekilde calistigindan emin olana dek muhafaza edin.
onemli glivenlik kurallari
Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik 6nlemlerini izleyin:
1 Bu cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya onun gdzetimi altinda kullanilmalidir.
Cihaz, cocuklarin erisemeyecegdi konumlarda kullanin ve saklayin.
2 Cihazi siviya daldirmayin; banyoda, su yakininda veya dis mekanlarda kullanmayin.
3 Sicak yuzeylere dokunmayin (6rn. cam siirahi, elektrikli ocak). @
4 Cihazi ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve ¢ocuklarin ulasabilecegi
yerlerden uzak tutun.
5 Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikl bir zemin {izerine yerlestirin.
6 Elektrik kablosunu herhangi bir cismin tizerinden sarkmayacak ve takilma veya tokezlenmeye
izin vermeyecek sekilde yonlendirin.
7 Kullanmadiginiz zamanlarda, hareket ettirmeden ve temizlemeden 6nce cihazin fisini prizden
cekin.
8 En az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.
9 Cihazi manuel olarak kapatmak icin, dugmeyi O konumuna getirin.
10 Sigramayi 6nlemek icin, su ilave etmeden veya yeniden kullanmadan énce yaklasik 10 dakika
cihazin sogumasini bekleyin.
11 Cam stirahiyi mikrodalga firina koymayin.
12 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki trriinleri kullanmayin.
13 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
14 Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle calistinlmamalidir.
15 Hasarh veya arizali cihazlari calistirmayin.
16 Hasarh elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece uretici, Ureticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
sadece ev i¢i kullanim
ilk kullanimdan 6nce
1 Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
2 Sogumasini bekleyin, suyu dokiin ve sonra normal sekilde kullanin.
doldurma
3 Cam siirahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.
4 Kapagi agmak icin kapak agma diigmesine basin.
5 Su haznesini doldururken fazla doldurmayi 6nlemek icin cam siirahiyi kullanin.
6 Cam surahinin kapagini agmak icin, sirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan
calistirma koluna bastirin.
7 Su haznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.
8 Filtre cekilmis kahveyi filtreye yerlestirin. Miktari kahve tipine ve kisisel damak tadiniza gore
degisebilir, ancak her fincan su icin iki tepeleme ¢ay kasigi kahve oneririz.
9 Kapagi kapatin.
10 Cam surahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.
cihazi calistirma
11 Fisi prize takin.
12 DUgmeyi | konumuna getirin. Lamba yanacaktir.
13 Hemen ardinda kahve, cam slirahiye damlamaya baslayacaktir.
14 Islem bittiginde, elektrikli ocak cam siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.
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cizimler 5 yuva | acik

1 filtre 6 kapak agma diigmesi 9 lamba

2 filtre yuvasi 7 su 10 elektrikli ocak
3 sap O kapali 11 cam sirahi

4 kapak 8 digme 12 bastir

hizl bir fincan

15 Demleme programi bitmeden énce hizli bir fincan kahve istiyorsaniz:

16 Cam siirahiyi dilediginiz zaman cikarabilirsiniz.

17 Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin cam siirahiyi ocagin tizerine yaklasik 20 saniye icinde
yeniden yerlestirmelisiniz.

bitti mi?

18 DUgmeyi O konumuna getirin. Lamba s6necektir.

19 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan 6nce tamamen veya yeniden
doldurmadan 6nce yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

temizlik ve bakim

20 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan veya dolaba kaldirmadan 6nce
sogumasini bekleyin.

21 Kapadi agmak icin kapak agma diigmesine basin.

22 Filtre yuvasindan kaldirarak ¢ikarmak icin filtrenin Gzerindeki sap1 kullanin.

23 Filtre yuvasindan kaldirarak ¢ikarmak icin filtrenin Gizerindeki sap1 kullanin.

24 Cam siirahiyi, filtreyi ve filtre yuvasini ilik sabunlu suda temizleyebilirsiniz. Ardindan, tim
sabun kalintilarini gidermek icin iyice durulayin.

25 Cihazin dis ylizeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

26 Cihazin higbir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.

27 Filtre yuvasini, sap kahve makinesinin 6n kisminda olacak sekilde dondiiriin ve filtre yuvasini
kahve makinesinin icine dogru indirin.

28 Filtreyi filtre yuvasina birakin ve filtre sapini indirin.

29 Kapadi kapatin.

kire¢ giderme

30 Kireg birikimi rezistansin (isitma elemani) asiri Isinmasina neden olarak is dmriind kisaltacaktir.
Ayrica demleme siiresini de uzatir.

31 Duzenli olarak kireg giderme islemi uygulayin.

32 Plastik gévdeli tiriinlerde kullanima uygun, tescilli bir kire¢ giderici tiriin kullanin. Ureticinin
Urtinle birlikte verdigi talimatlari uygulayin.

¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.

atik konteyneri simgesi

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu ¢evre ve saglik

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik

konteynerlerine degil, geri doniisiim konteynerlerine birakilmahdir.

talimatlar - ayrintil bilgi web sitemizde mevcuttur:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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Cititi instructiunile si pastrati-le bine. Daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati complet ambalajul, insa pastrati-l pana sunteti sigur ci aparatul functioneaza.
prevederi importante de siguranta
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:
1 Acest aparat trebuie folosit doar de catre, ori sub supravegherea unui adult responsabil. Nu
folositi langa si nu depozitati aparatul la indemana copiilor.
2 Nu puneti aparatul in lichid, nu il folositi in baie, langd apa sau afara. %
3 Nu atingeti suprafetele fierbinti (spre ex. carafa, plita). (e, ¢
4 Feriti vasul si cablul de marginile blaturilor lucru si nu le lasati la indemana copiilor.
5 Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.
6 Asezati cablul in asa fel incat sa nu atarne, ca sa nu poata fi prins sau agdtat.
7 Cand nu utilizati aparatul, inainte de a-1 muta si inainte de a-l curata, scoateti-l din priza.
8 Umpleti cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depasiti semnul max.
9 Pentru a opri aparatul manual, comutati intrerupatorul la Q.
10 Pentru a evita stropirea, inainte de a adauga apa sau de a refolosi, lasati aparatul sa se
raceasca cam 10 minute.
11 Nu puneti carafa in cuptorul cu microunde.
12 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
13 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
14 Este interzisa operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator extern ori a unui
sistem telecomandat.
15 Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
16 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service
sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita accidentele.
exclusiv pentru uz casnic
inainte de prima utilizare
1 Umpleti rezervorul pand la semnul max si porniti aparatul fara cafea.
2 Lasati-l sa se raceascd, scoateti apa, apoi folositi-l normal.
umplere
3 Indepartati carafa de pe plita.
4 Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.
5 Pentru a evita umplerea excesiva, folositi carafa pentru a umple rezervorul.
6 Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.
7 Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depasiti semnul max.
8 Puneti cafeaua médcinatd in filtru. Cantitatea va varia in functie de tipul de cafea si de gustul
fiecaruia, insa sugeram doua lingurite pline per ceasca de apa.
9 Inchideti capacul.
10 Asezati din nou carafa pe plita.
pornire
11 Bagati intrerupdtorul in priza.
12 Comutati intrerupatorul la |. Becul se va aprinde.
13 La scurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.
14 Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda.
o ceasca rapida
15 Dacad, inainte ca ciclul de fierbere sa se fi terminat, doriti rapid o ceascd de cafea:
16 Puteti lua carafa oricand.
17 Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe plitd in
maximum 20 secunde.
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schite 5 fanta | pornit
1 filtru 6 butonul de deblocare a capacului 9 bec
2 suport filtru 7 apd 10 plita
3 maner O oprit 11 carafa
4 capac 8 intrerupator 12 buton
gata?

18 Comutati intrerupatorul la O. Becul se va stinge.

19 Scoateti din priza si lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-l curdta sau cu
aproximativ 10 minute inainte de a-l reumple.

ingrijire si intretinere

20 Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca inainte de a-l curdta sau depozita.

21 Apadsati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul.

22 Folositi manerul de pe filtru pentru a ridica suportul filtrului.

23 Folositi manerul de pe filtru pentru a ridica suportul filtrului.

24 Puteti curata carafa, filtrul si suportul filtrului cu apa calda si detergent de vase. Pentru a
indeparta urmele de detergent, dupa spalare clatiti foarte bine.

25 Curédtati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

26 Nu spalati nicio componenta a aparatului la masina de spalat vase.

27 Rotiti suportul filtrului in asa fel incat manerul sa fie in fata cafetierei, si introduceti suportul
filtrului in cafetiera.

28 Asezati filtrul in suportul filtrului si ldsati in jos manerul filtrului.

29 Inchideti capacul.

detartrare

30 Formarea de particule de calcar vor cauza incalzirea excesiva a elementului, reducandu-i
durata de viata. Va prelungi de asemenea si timpul de fierbere.

31 Detartrati regulat.

32 Folositi o marca corespunzdtoare de detartrant, potrivitd pentru produsele din plastic. Urmati
instructiunile detartrantului.

3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

simbolul wheelie bin

Pentru a evita probleme de mediu si sdnatate cauzate substantele periculoase din

aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie

aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

instructiuni - instructiuni mai detaliate disponibile pe site-ul nostru web

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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MpoyeTeTe MHCTPYKLUMKTE 1 IV 3anaseTe. AKO NpepafeTe ypeaa Ha Apyro nvue, npefaiTe n
MHCTpYKLUmmuTe. OTCTpaHeTe OMaKoBKaTa, HO Al 3ana3eTe, JOKaTO Ce YBepUTe, Ye ypeabT paboTu.

BaXXHU npeanasHn MmepKkun
CnepiBaiiTe OCHOBHUTE MEPKM 3@ 6€30MacHOCT, BKITIOUNTESTHO:
1 YpepnsT TpaAbBa fa ce U3non3sa Camo OT UM NMOA Hafi30pa Ha OTFOBOPHO MbJIHONETHO NULIE.
M3non3BanTte n cbxpaHaBanTe ypeaa Aasiey oT JOCTHM Ha Aeua.
2 He nocTaBAiiTe ypefa B TEYHOCT, He FO U3non3BaliTe B 6aHs, B 651130CT fO BoAa Un %
Ha OTKpUTO. &1
3 He pnokocBaliTe ropeLmte NoBbPXHOCTY (Hanp. KaHaTa, KOT/IOHa).
4 [NpbxTe ypeabT v Kabena Ha pa3cTosHUE OT KYXHEHCKUA MJIOT 1 Janey oT AOCTbI Ha Jeua.
5 lMNocTaBeTe ypefia Ha TBbPAA, PaBHa, TOMJIOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.
6 PasnonoxeTe Kabena Taka, Ye ia He BUCU 1 ja HAMA OMacHOCT OT 3anITaHe UK NpenbBaHe
B Hero.
7 V3knioyeTe ypepa OT KOHTaKTa, KOraTo He ro u3nonssare, Npean Aa ro npemMectuTe, Kakto u
npean NoyncTBaHe.
8 HanbnHeTe ¢ Hali-mManko 2 yawu Boaa, Ho 6e3 fa npesuwaBaTe 0603HaYeHNETO max.
9 3a pa n3KnioumnTe ypesa pbyHo, NpemecTeTe Kiioya B nonoxexue Q.
10 OcTaBeTe ypefa Aia ce oxnaam 3a okono 10 MMHYTV Npean Aa AobasuTe Bofa UV OTHOBO Aa
ro 13nosn3Bare, 3a Aa n3berHete N3NpbCKBaHe.
11 He nocrtaBsaliTe KaHaTa B MUKPOBb/IHOBA PpypHa.
12 He nsnonssanTe akcecoapu Uav NPUAOKEHWA, Pa3fiInyHmM OT Te3un, NPefoCTaBeHN OT Hac.
13 He nsnonssanTte ypena 3a Apyrv Luenu, OCBeH Te3un, ONncaHn B HACTOALLUTE UHCTPYKLNN.
14 To3u ypepn He TpsbBa fa ce U3Nnon3Ba C BbHLILEH TalMep UMK cUCTeMa 3a ANCTAaHLMOHHO
yrnpasJieHve.
15 He n3nonsBaiite ypeaa, ako e NoBpeAeH nnm He paboTu n3pagHo.
16 AKo KabenbT e NoBpefeH, To TpAGBa Ja ce MOAMEHW OT NPOV3BOANTENSA, HEroB
npencTaBMTEN 3a CEPBM3HO OOCNYKBaHe MW Apyro KBanuduumpaHo 3a Tasu Len nuue, 3a Aa
ce n3berHe BCAKaKbB PUCK.

camo 3a AoMalLHa ynoTpeba

npean NbpBOHa4asIHO N3NoJsi3BaHe

1 HanbnHeTe pe3epBoapa 1o 0603HaYeHMEeTO max 1 nycHeTe ypeaa 6e3 Kade.

2 OcTaBeTe ro fa ce oxJlagu, u3xebprieTe BOAATa, /e[ KOETO ro N3non3sanTte HOPMasnHo.
NMbJIHEHEe

3 OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHaA.

4 HaTtucHeTe 6yTOHa 3a 0cBOOOXKaBaHe Ha Karnaka, 3a fja ro oTBopuTe.

5 3a nb/IHeHe Ha pe3epBoapa M3Nos3BanTe KaHaTa, 3a Aa He fonyCcHeTe nNpenbBaHe.

6 HaTucHeTe pbykaTa B 3a[jHaTa YacT Ha Kanaka Ha KaHaTa, HaJ APDbXKaTa, 3a Aa A oTBopuTe.

7 HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Hall-MaJiko 2 Yaluv BoAa, HO 6e3 1a npeBuLIaBaTe 0603HaYeHNeTo
max.

8 NocTaBeTe cMNAHOTO Kade BbB puntbpa. KonmyectsoTo 3aBUCK oT BUuaa Kade 1
nHAMBUAYaNHNA BKYC, HO By npeanarame fa cnoxuTe ABe Mb/IHW YaeHW MbXNYKM Kade Ha
efHa yalia Boja.

9 3aTBOpeTe Kanaka.

10 OTHOBO NoCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

BKJ1IlOUBaHe

11 BknioueTe wencena B 3axXpaHBaLlnA KOHTaKT.

12 MpemecTeTe KoYa B No3unums |. Jlamnumukara e ceeTHe.
13 He cnep abnro KadeTo Le 3aTeye B KaHaTa.

14 KoraTo e roToBO, KOTNIOHBT Le NnogabpXKa KaHaTta Tonna.
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nncTpaunun 5 cnot | Bkn.
1 dunTbp 6 6yTOH 3a 0cBOOOX/AaBaHe Ha Kanaka 9 namnuuka
2 nocTaBKa 3a GpunTbLp 7 Bopa 10 KOTNOH
3 gpbxKKa O nzkn. 11 KaHa
4 kanak 8 Kntoy 12 HaTucHeTe
6bp3a vawwa

15 Ako xenaeTe 6bp3a yala Kade Npean LMKBIBT Ha BapeHe fja e NPUKIIIoYmn:

16 MoxeTe Aa OTCTpaHMTe KaHaTa Mo BCAKO Bpeme.

17 3a fa npepoTBpaTnTe NpenunBaHe OT MOCTaBKaTa 3a GUNTbP, NOCTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha
KOT/IOHa B paMKuTe Ha okono 20 cekyHau.

rotoBo?

18 MpemecTeTe Kntoya B nosuumsa Q. Jlamnuykara e yracHe.

19 UN3KnoyeTe ypena n ro oCtaBeTe fa ce oxJslaan HanbJiHO, Npean fa npeanpunemere
MNoYnNCTBaHe, N1 3a OKOJ10 10 MUHYTW, npeav aa ro n3nonssarte OTHOBO.

rpvXKu N noaapbxKKa

20 U3knioueTe ypeaa v ro ocTaBeTe fia Ce OXJIaau Npean Aa ro nouncTuTe unv npubeperTe.

21 HaTncHeTe 6yTOHa 3a 0CBO6OXKaBaHe Ha Karaka, 3a ia ro oTBopure.

22 M3non3BalTe pbukaTa Ha punTbpa, 3a Aa ro n3BafmTe OT NOCTaBKaTa My.

23 M3non3BaliTe pbukaTa Ha $unTHpPa, 3a Aa ro n3BafmTe OT NOCTaBKaTa My.

24 MoxeTe Aa nouncTuTe KaHaTta, punTbpa 1 nocTaBkaTa 3a GUATHP C TOMNa canyHeHa Bofa.
Cnep ToBa M3nnakHeTe fo6pe, 3a fja OTCTPaHWTE BCUYKM CIIefM OT CamnyH.

25 lMoyncTeTe BbHIWHUTE NOBBPXHOCTUN Ha YpeAaa C BAaXKHa Kbpna.

26 He nocTtaBAlTe KOATO 1 Aa e 4acT OT ypeaa B MUASTHa MallvHa.

27 3aBbpTeTe NocTaBKaTa 3a PUNTHP, Taka ve ApbKKaTa Aa e B NpeAHaTa YacT Ha
KademalumnHaTa, cfiefi KoeTo CnycHeTe NocTaBKaTa 3a UNTbp B KadpemalumHara.

28 CnycHeTe dunTbpa B NocTaBKaTa 3a GunTbp 1 NpubepeTe ApbKKaTa Ha dGUnTbpa.

29 3aTBoOpeTe Kanaka.

NoOYNCTBAHEe Ha KOT/IEHUA KaMbK

30 HanyI‘IBaHETO Ha KOT/1€H KaMbK MOXe fla foBeae A0 NperpAaBaHe Ha HarpeBartena,
HamansaBanKku paboTHMA My XMUBOT. A TOBA LLe YAbIIKN BPEMETO 3a CBapsBaHe.

31 PegoBHO NoOUYMCTBANTE KOTNEHNSA KaMbK.

32 N3non3BanTe TbProBCka MapKa npenapar 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK, NOAX0AALY 3a
yn0Tpe6a npn NpoAyKTN C NaCcTMacoBM HYacTu. CnepBante VHCTPYKUMUUTE, NpefocTtaBeHn C
npenapara.

‘):(’ I'IponyKTVl noA rapaHuyuA, BbpHaTi C NOBpean B pe3yntaTt OT HaTpynBaHE Ha KOTJIEH KaMbK,
noane)xat Ha TakCa 3a PEMOHT.

CMIMBOJI ,3a4€pPKHaTo Kowye 3a 60knyK”

3apace n36erHaT eKonornyHn n 34paBHN npo6neM|/| nopaan Hannyme Ha onacHn

Cy6CTaHLl,VII/I B €NeKTpU4eCKNTE N ENEKTPOHHU CTOKWK, ypeaunTe, 0603HavYeHn ¢ To3n

CMMBON, He TpﬂﬁBa Aa ce N3XBbPJIAT 3a€JHO C HECOPTUPAHN 06U.|I/IHCKVI oTnagbun, a

cienBa fa ce BbpHat 06paTHO, Aa ce n3non3sat OTHOBO WU peynknupar.

MHCTPYKUMKM (Bbnrapckm) — No-nogpo6HM MHCTPYKLMM MMa Ha HawwaTa yeb cTpaHumua:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550980
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